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LA DEMANDO 

tiujn rajton kaj «levon Je ekzisto iometo priparoli.  Nerefatebla fakto estas, ke nia asocio devas ekzisti kaj pro- 
gresi «unue pro tio, ĉar jam ekzistas sufiĉa nombro da fervojistoj-esperantistoj, kiuj deziras havi sian fakan 
asocion. 3 Dua grava afero, kiu donus al ni rajton je la ekzisto, estas, ke nia asocio en esperanta movado, 
plenumas gravan taskon — eldonante sian gazeton. La gazeto — kvankam ne tre ampleksa — tamen donas 
lokon al ĉiu sperta kaj talenta kolego por kunaboraĵoj. Kaj kial ni bezonas kunlaboraĵojn? 
resp. nia revuo havas nur eksluzive. fakinstruan. taskon? 
plenumas ankaŭ lingvoinstruan taskon, ĉar el la kunlaboraĵoj aperantaj en gi, nia anaro lernas Esperanton, 
lernas fakesprimojn, kiuj ne estas troveblaj en aliaj gazetoj. Ne laste la gazeto estas ankaŭ informilo pri la 

  

'u nia asocio, 

  

Estus ridinde pensi tion! Nia revao, krom. fakinstrua 

vivo, laboro kaj suferoj de ni fervojistoj. Do, ĝi plenumas. ankaŭ sian gravan rolon en socia sfero. « La tria — 
sendube Ireege grava tasko de nia asocio estas por-esperanta propagando, ne nur ĉe izolaj samideanoj, sed ĉe 
fervojistaj fakaj kaj sindikataj organizoj. Nonio parolas pli klare, pli konvinkige, pri la uzebleco de Esperanto 
ol la gazetaro kaj libroj aperantaj en ĝi. « Malfacile, kun grandaj elspezoj, oferemo, laboro ni eldonudis la 
gazeton dum pusintaj Jaroj. AL komo supraĵe observanta nian asocion dum pasintaj jaroj ŝajnus, ke ĝi aŭ ne 
progresas aŭ eĉ malprogresas. Tia opinio estas tute erara! Citinda faklo — pruvanta ke la opinio estas erara, 
estu nur mencio de gazetoj fakaj kaj sindikataj, kiuj aperigas, aŭ aperigis, pri- kaj por-esperantajn artikolojn. 
Nia jarraporto parolas pri tio detale. 4 Sendube ke la merito, ke tiel favore nin subtenas la nomitaj organizoj, 
ne estas nure merito de la estraro, sed ankaŭ de niaj anoj, kiuj scipovis konvinkingi la koncernajn ĉu asociojn 
sindikatajn, ĉu fakajn, pri neceseco propagandi 
estus havintaj la asocion kaj la gazeton. = Tuj la demando altrudiĝanta estas respondebla! = La konkludo do 
estas: subteni la asocion, subteni la gazeton, ĉar sen ili ni ne povos atingi baldaŭ la celon, kiun ni starigis al 
ni — decidinte esti fervojistoj — esperantistoj. 

  

Esperanton. « Prezentu al vi, kiel ni starus tiuritate, se ni ne 
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perso; "Mhuvas ĝian personarplanon, en. L 
nata, kiom du oficistoj kaj lnbovistoj Zi vovas okupi. 
La deĵoro mom siu regulas laŭ servopluno el kiu eni 
vidas, Kiom da personoj estas uzataj en la unuopa 
posteno kaj kiam la unuopo persono is, Plue ĝi 
indikus, kiom du horoj plunan labortempon la per 
sono devas Mibori on la septaga poriodo. 

Kune kun la repr o de la oflcistoj kaj la- 
boristoj la le la regnofervoja aso- 
eio prilaboris tiun preskribon en la juro 1928. l 
ĉu la plibonigoj de la presxlbo, rezul 
renco, alporlas grandun 
estas la intenco de tiu artikolo. Tie ĉi 
montri, sub kiaj kondiĉoj la germanaj fervojistoj 
dovas labori, 

La unua paragrafo de la nova preskribo servas al 
lu enkonduko kaj indikas, ke liu regularo valoras 
por la personaro de la fervojlinia gardistdejoro, de 
ln. stneio-kaj ekspedodeĵoro, de la lrajno-kaj ordie- 
lokomotivdeĵoro, de la cetero agadmuŝin-kaj vagon- 
esplordeĵoro kaj de la laborejoj (laborejoj, en kiuj la 

inta materialo estas riparata), pluo de la ŝip 
deĵoro, 

Da dua 

  

    

      

     

  

      

    

  

  

  

       
    

      

  

piragrafo klarigas lu terminon di 
tempo, kaj diras, ko krom la 

o laboron farus, ankaŭ la tempo por dejoraj 
vojoj kaj por isteno estas laboro. La tempo, dum 
kiu la personaro devas esti sen laboro en la olicejo, 
por fari laboron laŭ bezono, estas deforpretoco, kaj 
cstas kalkulata je laboro kun 8056 ĉe la lokomotiv-kaj 

ŝipni Tsonaro ml kiu lokomotivo aŭ ŝipmaŝino 
telas mendata, kun 709. ĉe la alia personaro. Plu 
destinas tiu piramrulo, ke la deĵoraj vojaĝoj antaŭ 

aj post la deĵoro (do pasaĝerveturoj) oni kulkulas 
4096 je luboro. 

La pura laboro plus tiuj procentoj estas la plana 
ro kaj lu plani Inboro povas daŭri a) ĉe troege 

laboro 48 horoj en lu septaga porfodo, b) ee 
tere ĝis 5 sama perio 

La gas la dejorsekcion. Tar deĵor 
sekcio. ampleksas la futam periodon intor du ripo; 
tempoj, ĝi konsistas el labortempo, deĵorpreteco, pi 

Ju labor 
a. dum kiu la per- 

    

  

      

  

       

  

   
        

   
  

   

   

  

   

  

    
      

  

  

  

La paragrafo 4 diras, ke paŭzoj estus labo 

  

rompoj, dum kiuj la personiro povas forlasi la po- 
stonon, 

ripurolas la mpojn inter du 
6 horoj, ĝe:     

   Laŭ parugxafo 6 la personaro devas havi ankoraŭ 
juro 4) 52 ripoztagojn de minlinume 9 horoj estan- 

torligo (plena ripoztuo), aŭ b) 25 ripozta. 
anstataŭ du de la cete 

Toalplilongigitajn ripozlazojn de minimume 24 horoj 
estanto on interligo (mallongi ripozlago), aŭ 6) 52 
ripozlugojn de meznombre minimume 99 horojn. Se 
la planlahoro de la personaro fute ne alingas 34 ho- 
rojn, la nombro de la ripostagoj povas esti limigata 

AŬ, Deĵorlibera nokto komencas fenerale jo lu 29a 
kaj finiĝas je la Ga. 17 rinoklacoj 

oj 
niinimume jo la 1, i mume 32. horojn estantajn on Interligo. Riponluroj, 
kiuj defalas liberlempo 
personaj kaŭzoj ne estas posto donotaj. 
de 60 horoj estas egalaj je du plenaj ripoziigoj 

  

         

   
    

       
   

   

  

   
  

  

        
    

  

j de 52 horoj estus egalaj 
longa ripoztago, 

La paragrafo 7 pritraktas la noktsekeiojn. La sek 
cioj, kluj okazas je pli ol unu horo en la tempo de 
da. gis di, laŭ regularo devas sin sekvi ne pli ol kvar- 
oble, ««d'no ostas pormesita; ke ili vekvas pli ol s9p» 
oble, Tiu paragrafo no valoras por la personaro, kiu 
nur huvas noktdeĵoron, 

La puraerafo 8 alportas a lestinojn por la 
personaro, La labortempo estas elknlkulata aŭ 
ere, ke la paŭzoj kaj la lempo de la dejor- 

   kaj mal!   

   

      

tiama 
pretoco estas subtahataj de la sekcio, aŭ (umanlore, 

    
loke estas dosti 

ĉn 
nter kardilo) den ukGkorat TERNKO Momo olLGj 
40 minutoj estas egalaj Je dejorprotedo. Ĉw treoxo 
streĉita liboro la daŭro do dejorsekcio devus esti no 
pli ol 9 horoj. Pli ol 12 ĝis 14 horojn ĉ rilatoj 
la deĵorsekcio povas esti plilongata je tiom multaj 

kiom minimume, 1 inferronipoj 
onla! sokcio, OI4 maksimume 16 horojn la sekcioj 
povas esti plilongataj, so en la sekcio regule aŭ du 

i de kune aŭ “unu 
de minimume. 3. horoj enestas, Ne estaŭ 

deĵorsekciojn de pli ol 14 horoj 
01 kvaroble. Plue ne est 
d 

periodo transpasas 12 horoj: 
La apartajn destinojn por la lokomotiv-kaj trajn» 

porsoniro enhavas la, purazrafo 9. “Lu labortempo 
el la daŭro de la propara kaj fina dej 
turtompo, el li deĵorpreteco, el la pasa 

Veturtompo kaj el la tempoj, dum kiuj la personaro 
devas ĉeesti on la stacioj kaj ne povas forlasi la 
lokomotivon aŭ la trajno: 

nterrompoj estante en interligo, kaŭzitaj por 
agado aŭ trafiko, de no pli ol 30 minutoj estus egalaj 
ĝe, dejorpreteco. La daŭro de la prepara kaj fini 

o por akcepti aŭ transdoni la 
laŭ la amplekso de la dejor- 

(oj antaŭ kaj post la trajn-aŭ ordig-dejoro, kaj laŭ 
la establo de la stacio, La sekcio devas regule ne 

pli ol 12 horojn kaj povas esti plilongata ĝis 
i ĉe simpla dejoro kun pligrandaj paŭzoj. 
rOj povas esti transpasataj, se la transpaso 

r pasaĝorveturtompo al la fno de la deĵoro, 
aŭ se eslas tagdeĵoro, inter noktripoztempo de mini 
mume 1 horoj en la hejmo. Ĉe la lokomotivpersontiro 

en unu sekcio 

     

  

        
  

      
  

    
    

  

       

  

    

  

  la eeteraj sokeioj de tiu 

  

      

  

       
    

      

      

     

    
   

  

    

   Togule no trans; 
ta kis 10 horoj ĉe simpla dej 

Voturndoj kaj tiam, se la sekeio enhavas paŭz 
estas permesita, ke la plana. vetoradtempo sur la lo; 
komotivo transpasas ĉe ekspresaj rapidtrajnoj 7 
horojn, ĉe person-kaj vartrajnoj 8 horojn La plana 
veturadtompo estas la tempo de la lokomotivejo ĝis 
roe al la lomotivojo, ne plana veturadtempo estas la 
tompo, dum kiu la personaro en stacioj povas forlasi 
la lokomotivon unu post la alia po minimume 19 mi. 
nutojn. 

La paragrafo 10 pritraktas la servi 
atinas, ke ĉe la strigo do la servoplanoj la oficist 
kaj laborist-roprezentantaro devas “kunlabori. ĜI 
alportas ankaŭ destinojn pri la melodo, kiu ostas 
uzota, So la stuelo kaj la loka ofieiskaj laborist- 
reprezentantaro ne povas unuiĝi. 

La. parmgrafo 11 preskribas devigitajn okazojn pri 
pliluboro ĉe devigilaj trafik-aŭ agadaĵoj 

Kiel mi jam komenco skribis, mi mo volas lio ĉi 
esplori, ĉu la nova jo estas favora por la por- 
Sonaro, ĉu ne. Ki l unuj estas kontentaj, la 
aliaj estas malkontentaj, mia opinio ni povas 
osti kontentaj, Ko nia ofieial-reprezentantaro aŭngis 
kelkajn pliboni lu nova regularo; malĵana 
kermana p mano estas 
vli bona, ol kolombo sur la 

    

  

  

     

planojn kaj de-     
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    Nur, ankoraŭ kelkajn vortojn pri la pa- 
ragrafo 10. Ekzemple la relŝanĝilistoj de la relŝanĝi 
ejo 3 en L. estas malkonentaj je ilia servoplano. Tli 
pretendas, ke ili laboras pli ol 54 horoj semajne kaj 
postulas anstataŭ 2 personoj plus 208 tapluboroj, 3 
personojn (unu persono egalas B12 taglaboroj, la 
Jaboro 9 horoj). Siajn dezirojn ili adresas al sia staci- 
ostro, sed li ne konsentas (i povas ankaŭ konsenti. 
56 laŭ sia opinio la postuloj estas justaj). Nun ili 
adresas al la loka oficistreprezentanto; tu esploras 
la plendadon jo ĝia justeco kaj, se li agnoskas la ne- 
cesecon, li diskutadas kun la staciestro, sed ankaŭ 
li no povas atingi unuecon kun la staciestro, La ro: 
prozentanto adresas al la agadofico. Se lie ĉi liaj 
deziroj ankaŭ no estas plenumitaj, li raportas al la 
distrikt-roprezentantaro, kiu nun diskutadas kun la 
direkcio, Por tiu diskutado estas neeesa, ke oni havu 
oksaktajn fundamentojn pri la laboro de la posteno. 
Tiujn fundamentojn liveras la labor-kaj lempsiud- 
inĝenieroj, kiuj nun iras en la relŝanĝilejon 4 en L), 
kaj uotas sur aparlaj tabeloj, ĉiun laboron, kiun fa- 
xa$ la relŝinĝilisto dum 24 horoj. La Hamaniere 
kreitajn Dildojn ili prilaksas kaj elkalkulas el ĝi, 
kiom da personoj estas necesaj por la posteno. 

Necese estas, ko la laborkaj tempstud-inĝenieroj 
precize scipovu ĉiun deĵorbrunĉon, la agadajn ril 
tojn ĉiu stacio kaj la tknikajn fnslitulojn por pro- 
poni al la direkcio awadaju kaj teknikajn pliboni 
kojn, Tiaj esploroj esfas nur branĉo de la multflanka. 
deĵoro de la tempstudinĝenieroj. 

      
      

       

   

  

  

   

  

  

   

    
     

  

        

  

  

JAPANAJ REGNAJ FERVOJOJ. 

  

L. Administra kaj financa organizoj. 
Nn decembro 1908 ostis forigita la administrado 

l do ŝtatforvojoj de Trafika Ministorio kaj far 
is memstara Forvojdeparlemonto kios agado 

evidentiĝas dumanien 

  

     administrado. de forvojo kaj 
ŝiaj kromfunkciigoj, ŝipveturn, hotela ktp. samkiel 
privata onbropreno, Kun la diferonco, ke ĉiuj dungitoj 
ostas ŝtatnj; ĝi kontrolas ankaŭ japanajn privatajn 
fervojojn kuj sudmanĝuriajn fervojojn, 

La. fervoja miuisterio, kiel ĉefadministrejo do for 
vojoj, dividiĝas je Sekrelariĉjo, do kiu direkto de 
pendas la solvo do ĉiuj problemoj krom de la perso- 
naro, saneco, kaj higieno kiel aukaŭ de la laboro, 
kaj sep burooj; la unua kontrolas la privatajn feri 
vojojn, la sep. ceteraj dividiĝas je funkciigo, kon- 
struo, subtenado kaj plibonigoj, la veturilaro Kaj Ia- 
borejoj, la elektra funkciigo kaj financaj problomoj 
de ŝtaltervojoj inkluzive la kreon de provizoj kaj 
aĉetoj, 

La Stutforvoja reto dividiĝas je 6 administraj dis- 
triktoj kun sidojoj on Tokio, Nagoya, Kobe kaj Son- 

ki nor insulo Hondo, en Moŭji por insulo Kiou-Siow 
kaj eu Sapporo por insulo Hokkaido. 
Ĉiu el tiuj-ĉi distriktoj prezontas forvojdirekcion kies eslro eslas supera intendanto gvidanta la labo- 
rojn, esepte kelkajn aforojn, Kiuj estas rozervilaj 
Dor ĉefudministreo. 

La orginizo de ndministraj distriktoj similus al 
Ministerio: unu. departomento: por ĝeneralaj aferoj, 
kaj 67 departementoj dividitaj je subdeparlementoj 
por divorsaj. funkcioj E 

De ĉef-administrejo — sen interveno de administraj 
toj — direkto dependas je diversaj distriktoj 

dilaj departementoj por konstruo, plibovixoj kaj 
rigo k. a. la hospitalo (malsanulejo) por Tervoj- 

personaro on "Tokio. 
Por la leĝo do 1909 estis la etulo de ŝtalfervoja 

administrado apartigita de ĝenerala Stata mastrumo 
kaj fariĝis memstara, Ĉiuj enspezoj el diversaj tra- 

  

        

  

     
        

       

  

    
  

  

    

   

  

  

  

    
  

    
    

  

  

  

      

              
  

fikbranĉoj kuniĝas ekskluzive en Vervoja kaso, au- 
stalaŭ esti enkalkulataj kiel enspezoj al ĝenerala bud- 
ĝeto. Ĉiuj funciigelspezoj, al kiuj apartenas ankaŭ 

  

tiuj por subtenado de reli 3 kaj funkeiila 
dovas esti kovritaj el funkciigenspezo, o funk- 
ciigenspezoj devas esti aukaŭ kovrifaj la rentumo 
por prunto kaj la n. kompletigaj la- 
boroj. La aukoraŭ restanta suficito estas prenata en 
la konton de instalaĵoj kiel enspezo kaj uzata por 
konstruo de novaj liuioj kaj plibonigo de la ekzistan- 
taj. Je la konto de instalaĵoj estas kalkulataj ankaŭ 
la elspezoj por renovigo de rulilaro kaj de labori 
materialo. Se la funkciigaj netoenspezoj mo suf 
rajtas la ŝtatforvojo p 

  

   

   

  

  

     
Ĥu-ĉi celo eldoni mallong: 

daŭrajn obligaciojn kaj preni »8vebantajns Ŝuldojn. 
  

TI. Bvoluo de fervojreto, Konto de instalaĵoj. 
A- Konstruo de-Torvojlinio, Plibonikoj de ekzistan 

aj linio 
Post ŝtatiĝo en la j. 196 evoluiĝis la ŝtattervojn 

reto laŭplane kaj konstante. 
      

  

Mn la j. 1995/99. ampleksis la fervojoj de japana 
insulŝtato, inkl. privatlervojoj 10884 mejlojn (I) an 
1512 km. ĉe la surfaco de 9417 kv. kin. Bkzistis   

do 45 km. du fervojlinio je 100 kv. km. la nombro 
respondanta. proks. «l la Latvio, sed pli grunda ol 
tiu de balkanŝtuloj, Svedujo, Mispunujo, Portusa- 
lujo kaj Norvegujo. La lomzeco de Stutforvojn velo 
estis 31. marto 198 fine do lu kontojuro en kiu estis 
ofoktivixita ŝtatiĝo 7130 (-H5 mejloj kaj la 91. de 
«ombro 1926 12609 kin (1937 m.): La plikrosko do la 
fervojo dum 18 jaroj eslis 5459 ki. aŭ 16395. Dum 
lastaj 5 jaroj eslis jaro proks. 4ia ki. da linioj ko 
Stenitaj kun entuta longeco de la xoloj 766 kin. K 
oni vidas, kreskis la japanaj ŝtatforvojoj dum tiu-ĉi 
tempo ĉiutage pli ol 1 kin. 

Ĉiu la forvoja administracio konsideras la forvoj 
reton, por ekonomia kaj popola evoluo do la lando, 
nosufiĉa, estis la 91. marto 1926 pluaj 770 kin. kon- 
strutaj, krom tio Estis projeklataj: kaj permesalaj 
3273 km da novaj linioj, La loĝantaro de Japanlando 
nome kreskas konsiderinde: do 58480000 da enlogan- 
ĉoj on ln j. 1924. ĝi kroskis jo G(260,40 en la j. 1996 
E-e. cn 2 jaroj de LT8(.000. La japana stalistiko mon- 
tras sufielton de nasko super morto por 947400. Tiu 
ĉi suficito. de 20 je milo estus uniko ekzistanta on la 

La, denseco de la l i 

  

  

    
    

   

   

    
   

  

      

  

tuta. mondo. (9), 
de 19158 enloĝantoj je 1 kv. kiu. e 

laj. 1923 kaj je 180 en la j. 1995. La amplel 
forvojoj estas pro tio rilale al la popolo tro mal- 
granda kaj sumas nur 21 km. por 10000 enloĝantoj, 
dume en dense loĝigalaj landoj de Eŭropo k. ekz. 
Belgujo, Britlando, Germanujo kaj Italujo ĝi sumas 
588-47 kaj 54. 
La investoj de Ŝtatfervojoj por konstruo de fer. 

vojoj kaj plibonigoj sumis la 81 marton 194 
5J0015L609 jenoj. Do lio apartonas 190181270 jenoj 
Je la kontojaro 1995/26, la sumo. preskaŭ egala al la 
antaŭjara (189492551 den 5 anstataŭ 
tiuj ĉi du jaroj la 5 pasintajn, nome 
bron jaran: pliiĝon de investoj por 18942000 jenoj. 
Ta investoj de la j. 192596 estis uzilaj por konstruo 
de 457 kiu. fervojlinio de Modji-fervojo (insulo Kiou- 
Sion). kaj de Sapporo-fervojo. (insulo Hokkaido), kie 
dum. tiu jaro estis novkonstruite 106 ki. resp. 12) ki 
da forvojlinioj, 4. 6. 4795. resp. 529 de la tula lon- 
'goco de tiuj fervojoj (2408 kaj 21760 kiu. 

Ĉiuj linioj, kiuj eslas gravaj por evoluo de la 
lundo, estas nun funkciigataj kaj la plej signifaj lo: 
koj «le ĉiuj provincoj de la lando estas ligitaj unu 
kun' alia per fervojo; la ankoraŭ konstruataj aŭ 
projektalaj linioj koncernas speciale malproksimajn 
kaj malfacile alingeblajn distriktojn. 

re 'alentinde estas, ke la kilomotraj instalajkostoj 
de la fervojo la 51. marton 1926 estis po 1 km. 
198400 denojn (319000 jenoj por mejlo) kompare al 
100.50. 700 jenoj por mojlo) la 3 ton 
1910. 
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Tiu-ĉi plialtigo de proks, 9091 konsistas no nur cu 
ĝenerala plialtigo do la salajroj kaj konstrumateri- 

  

  

  

      

alo, sed ĝi estas klarigebla speciale per fo, ke la 
privalaj kompanioj de Japanlando, kiu estas tre 
montoriĉa lando (la ebenaĵoj formas nur US de la 

  tita lando) petis la konvesiojn por fervojo nur cn la 
malmulte niontoriĉaj, denso loĝuntaj regionoj kaj 
aŭkaŭ ricevis ilin, dume la penado de Statfervojoj 
de post la ŝtuliĝo etendiĝis kontraŭe pleje je pene 
trado en la internajn distriktojn, kiuj sekve de ilia 
specialaj moutoriĉaj formacioj kuŝis malproksime de 
£randaj fervojlinioj kaj ostis fermitaj al la trafiko; 
bro tio plialtiĝis la konstru-kaj traisporfmalfaci 

  

  

   
      

  

  

  

doj grandskale. 
Generalo la linicjxkonstancoj do japanaj fervojoj 

ostas ekstreme malfacilaj, spociale por transversaj 
  

  

vojoj do la bordo do Pacifika Oceano al Japana. 
muro, kiuj necesas transiron de grundaj akvoj je 
nullongaj altiĝoj. 
Mel ekz. la lulo Tokio—Naoĉts bezonas por transiri 
Usui-piŝejon cn alteco de MI metroj super la marno 

o, uuu 7 km. longan dentradan fervojon kun e 
03, de 6667 “lo, 

Ĉar la ekstremaĵoj de la montaroj finiĝas parte sur 
bordo, kun kruta abismo, havas eĉ plej gravaj 

konsiderinde elajn kurbaĵraŭiusojn kuj 
La laŭleĝaj dostinoj perme, 

300 metroj kaj 

  

   
la 
bordliuioj 
krandajn deklivkajojn. 
ŝas ĉe ĉefaj linioj kurbajradiuson de 
plej grimdajn deklivojn de 254» sur libora lnio 

  

  

    inter stacioj) Pro sovaĝaj kaj neregulitaj montar 
uoj estas necesaj mullaj tuneloj, pontoj kaj via- 
duktoj, la tuta longeco de la tuneloj sumigas je, 
km. de la pontoj kaj viaduktoj je 86 km l. e. 3295 
resp. 2995 de tula kilometra longeco de fervoja reto. 

     

La granda Tokaido liuto de Tokio al Kobe tra 
Jokohama, Nagoja, Kiolo kaj Ohosuka, kiu ĝis 
Nagoja elendiĝas laŭlonge do la bordo kaj pe- 
netras en la intermon de la lamlo, havas nulluom- 
brajn tunelojn inter kiuj unu 8 ki. longan; kaj la 
linio estas durelpura, tamon miu relparo, pro mal- 
facila: tereno devis osti kelkloke fMankenigita.    

  

    
La malfacila montara. tereno klarigas ankaŭ la 

kialon pro kiu devis esti konstruitaj mallarĝaj linioj 
de LI67 m anstataŭ esti konstruitaj kiel normallar- 
ĝaj 145 m. 
Ŭnuaj Drito-hindaj inĝenieroj okupitaj en la j. 

1870 pri fervojplanoj enkondukis la niallarĝan rel 
vojon de 394 anglaj fuloj (LG7 m.), kiu ŝajnis pli 
akomodiĝi al la torencirkonstincoj de Japanlando: 
estis akceptito, ke en unu de montoj = tre distirita 
kaj de sovaĝaj fluoj penetrita, sed tamon malgraŭ 

ekonomie 'ovoluita lando 

  

  

   

  

    
   

   

tio preferindaj estas 
1900 km. da mallarĝa relvojo ol 100) ki. de normal- 
larĝa. 

La 'mallarĝrelvoja sistemo, respondanta al la be- 
zonoj de la lando kaj laŭleĝo lia konstatita, havas en   

Japanlando tufe alian aspekton ol en Eŭropo. Kvau 
kam ne mankis por: kuj kontraŭ-diroj pri avantaĝoj 
kaj mulavantaĝoj de post ĝia enkonduko kaj kvan 
kum kelkaj projektoj antaŭvidis pli grandan relvoj 
fmĝecon oni tamen ĝis nun rostis ĉe mallarĝa relvo- 

ŝtutaj fervojoj. Intertempo la 
plurfoje al tiu problemo — tre 

grava en la tempo, kiam Japanlando estis en plena 
ekonomia evoluo kaj ĝia industrio forle progresis 
la atenton, kun la rezultato, ke estis kreitaj oficialaj 
komitatoj. por pritraktado do tiu problemo kaj 
Praktika preparo de la anstataŭigo de l 

  

      
      

      
      

  

      
vojo. 

Sed divoxsaj politikaj kaj financaj kaŭzoj kontraŭ 
staris al (iu aliigo. Wine venis la fervoja ministerio 

  

o“ devas 
   al konvinko, ke la problemo pri relvojlarŝ 

esti pli detale esplorata, scd ĝi prokrastigis ĉiun dec- 
idon je pli poste kaj kontentiĝis farinte decidojn. 
laŭ kiuj la estontaj liuioj dovas esti tiel konstruita. 
ke la malfacilaĵoj, aporantaj ĉe la ŝanĝo de mallurĝi 
relvojo je pli estu minimumaj. Plue decidis la 

  

  

           

  

  regislaro on la j. 1910, kiam ĝi la staton esploris de 
diversaj vidpunktoj, ke la plej urĝa bezono ne estas 
aliigo do relvojlarĝeco, sed la etendiĝo de fervojret 
ke la reloj laŭ la bezono de trafiko devos esti duubl 
miaj aŭ kvaroblizataj kaj ke la ĝisnuna relvojlar 

ĝeco no devas esli luj alligita je pli larĝa, ĉar la 
forvojoj en ilia ĝisuuna stalo, post. efektivigo de kel 
kaj plibonigoj, onoj de trafi 

Pro tio la streĉado de ŝtulforvojoj cn lastaj jaroj 
estis direktita pli je plibonigo de ekzistantaj fervo 
ĵoj por kiuj en la 3 

         
  

    

      

      

32,610780 jonoj 
10200-412 

  

  

L. 6, 689, resp. 78895 de la fula elspezo por pliigo de 
istalaĵoj estis uzite. 

Plej gyavaj pliboniĝoj estis krom elektrigo, pri 

   

  kiu estos pli poste parolo, la kvarobligo de relvojo 
ĉe Mokio kaj Jokohama kaj multaj duobligoj speciale 

e la grunda ĉeflinio de suda bordo, de Kioto al Si- 
monoseki, kiu eslas on sia suda purto pluen tra Hi- 
rvehima nkoraŭ unurela 

Ĉi suba labelo permwsas sekvi la evoluon de du. 
obligo kaj kvarobligo de relvojo: 

  

  

    

Kilometra imizon-| „| 

  

  

    
geco . nssaoj. — Jrnasoj — [12so9| — 

Unurelaj linioj = - |10086] 854 |10311| 84. |1019) 85 
p 3 1689) 142 | 1789| 145 | 1819) 148 
Tri -aŭ kvar-relaj 

| linoj. 22 4| l -04j ml os| sl 

  

La nonibro de du., tri. kaj kvaroblaj ktp. linioj 
kreskas de al' jaro, dume ĝia rilato al tuta re 
voja larĝeĉo rostis proksinmume la sama, pro la 
malfermo de novaj linioj. kiuj pro montoriĉaj regio- 
noj, kiujn ili devas trapeneixi, restas plejo unurel- 
vojaj. 

Fine la problemo de relvoj-larĝeco estas la deman 

    

  

        
do pri la transporlkapablo de. ekzistantaj relvoj- 
instalaĵoj, kiu prezentiĝas diversmaniere Le 
tio, ĉu oni konsideras aŭ ne la eblecon de la ele!     
de' japanlundaj fervojoj. 

B. Blektrigo. 
La funkciigo de japanaj forvojoj, sekve de montara 

   
   

profilo de plej granda puro de la linioj, de mult: 
nombraj tuneloj kaj de mullaj. kaj krutaj deklivoj, 
prozentas grandajn malfacilaĵojn, mi kiuj oni se 
helpon tiamanicre, ke la vaporfuukeiigo estis ansta- 
taŭigita per elektro. 

Kiel jam menciite, dovis esti sur linio Mokio- 
Naoits konstruita cn la alteco de 94 mi. super la     

  

marnivelo 11 km. longa dentrada fervojo por transi 
la akvodislimon do Pacifika Oceano kaj Japana 
Muro, la linio havas sur 75 kmi. 66'io deklivon; ĝi 
estas la plej kruta deklivo de ŝtata fervojo. Mull- 
nombraj limeloj do entute 4500 km. longeco ne nur 
miilfaciligis la funkciigon, kiu eslas sur tiu-ĉi linio, 
kie speciale silkaj kokonoj estas transportataj, tre 
forta, sed ankaŭ ili estis le danĝeraj por la 
personaro — sekve de malrapida aerumado de 
borfunkciigo ekestantaj Ĥungasoj. 

Pro tiu-ĉi kaŭzo estis tiu linio la unua antaŭvidita. 
por elektrizo, kiu en majo 1912 j. tie estis enkon= 
dukita 

  

        
  

       

     
  

  

(Daŭrigota) 
HI „ZEITSCHRIFT DES INTERNATIGNAEN BISENBANNVERBANDES? 
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Masse Hdckel, Leipzig, Germanujo 
LA ĈEFSTACIDOMO EN LEIPZIG. 

    

    

stacidomo en Deipzizo (la urbo de IX-a SAW Konsreso ĉi-jare) estas la plej granda stacido. 
mo en Mŭropo. Oni nomas ĝin kapstacio t. 

iuj reloj finas en la halo kaj havas larĝecon 
300 metroj. Hkzistas du ĉefenirojoj, elirejoj nomataj orionta kaj okcidenta haloj. 

Je ambaŭ flankoj de la haloj troviĝas proksimume 
4) giĉetoj, la pakaĵekspedejoj kaj divorsaj privataj vondejoj. Suprenirante. la Stuparon ni atingas peronon je kiu promenadas, sorĉis ktp. la for-kaj al-vojaĝantoj kaj aliaj personoj. 
La ĉefperono havas larĝecon de proksimumo 20 mo: 

troj kaj longecon de 265 metroj, je ambaŭ finoj trov- 
iĝas eliro al la wbo. Por la forveturo kaj alveno de 
la trajnoj ekzistas 26 peronoj. La al-kaj el-izo por la 
trajnoj kaj poronoj ostas laŭlonge de la ĉef-perono, trans la bariloj. La halo estas portata de ses grandaj 
kaj du malgrandaj arkoj. 

Je ambaŭ flankoj de la ĉefperono estas atendejoj sen restoracioj kaj en la mezo de la ĉefporono estas alendejoj kun restoracio. Por la forvoja kaj poŝta 
pakaĝtransportoj ekzistas 24 peronoj. 

La fervojo posedas 42 elektrajn veturilojn per kiuj 
oni transportas la pakaĵojn ktp. De post kelkaj jaroj oni instalis telefonajn “aparatojn, kiuj aŭtom 
funkcias. 

Pli ol 300 trajnoj forveturas kaj la sama nombro 
alvenas regule. Dum foiro, festotagoj, dimanĉoj ktp. 
ankoraŭ pli multaj. 
Proksimumo 200) fervojistoj estas okupataj je la ĉefstacio, en la tuta Leipziga regiono pli ol ILU00 fervojistoj. 
Preskaŭ ĉiuj welŝanĝiloj estas funkciigataj elektra forto de kelkaj eontrojoj. Proksimume 40 liftoj staras je la dispono por poŝl- kaj fervoja pa- kaĵtransporto. Krom tio ekzistas t. n. poŝtstacio kun 3i meloj, Je kiu la poŝtvagonoj estis de-kaj al-ŝar 

   

        
  

      

  

    

  

  

  

     
  

  

  

  

por 
  

  

  

  

  

ENKETA DEMANDO. 
Bremsado de trajnoj. 

enduba estas la fakto, ko unu el la plej gravaj eguloj rilatantaj sendanĝerecon de la volu 
anla trujno estas la reguloj pri la bremsado de 

trajno. 
liuj reguloj ĉe diversaj fervojaj administracioj, komparante ilin al la reguloj de aliaj fervojoj, mon- 

tras ofte diveresecojn, kiuj devus interesigi ĉiujn 
fervojajn administraciojn, plie cĉ ĉiun fervojan ofi- 
ciston. 

Ni do petas niajn gekolegojn, precipe niajn aseso- zojn, ke ili bonvolu sendi wl nia redakcio la tradu- 
kon de la koncernaj reguloj de sia fervojo, por ke la 
redakcio aperigu ilin en »Da Kervojistos, 

La subskribinto, laboranto jam pli longan tempon 
je la farado de novaj regularoj de S. H. S. ŝtalaj 
fervojoj, dezirus urĝe scii pri la bremsado la se kvanton: 

a) Kiuj fervojaj administracioj ĉe la kalkulado de bremsita pezo kalkulas nur onan parton qe la vagona 
) se la bremsado okazas per aŭtomata (aora) nsilo, aŭ onan parlon — ovontuale iun fiksitan maksimuman pezon — do la brutopezo de la vagono (la pezo de la vagono kaj ĝia ŝarĝo), sc la bremsado 

okazas per manbremsilo? 
b) kiuj estas la kaŭzoj, se oni ne kalkulas la ple- 

min pezon do bremsita vagonof 

      

  

  

    

   
    

  

  

   

  

   

  

  

pondojn je tiuj ĉi demandoj mi petas direkti mia adreso (Beograd, Kolonija Ministarstva 
Saobraĉaja 17. 1.) Ankaŭ liuj-ĉi respondoj aperos en »La Wervojistos, 

Stevan V. Stojniĉ, prezid. de 1. A. 

   
      

  

BOR 

Respondo je la demandoj pri bremsado. 
Al domando a) 
La Snrĝvagonoj, armitaj je Kun 

(parolu Kunce-Knor) estas bremsataj 
lo-levado 150 mu) mozmezure je 75-8595 de la 

mempezo por malplena vagono ĉe kranostarigudo 
T (malŝarĝate) kaj je 90-5594 de la pezo plus ŝarĝo 

    -Knorrbremsilo o moza. brem- 

  

  

  

  

  

  

por la plene (ĝis ŝarĝpezo) ŝarĝata vagono ĉe kran- osturigado II (Sarĝate), 
Al demando b) 
Se oni akceptus la plenan pezon de la bremsota va- kono, la koeficiento de la frotado ĉe malpli granda 

rapideco fariĝus tiom granda, ke la radoj glitus la reloj 
Niaj rapidtraĵavagonoj estas armataj je brems 

premoreguliloj, kiuj permesas, ke la vagonoj povas esli bremsataj je 109 do ĝia mompezo. 
la rapideco la bremso-prem. 

la bremsado estas malaltigata ĝis 859 d. 
pezo, kaj glitado de la radoj estas evitata, 

Inĝ. M. Neugebauer, 
Hannover, Germanujo. 

A VIVO 

  

    

   zorgas, ke 
la meme 

  

  

  

EJES OX ECX 
  

  

  

     
  

      

  

  

Dero Jovan Dabrodolac, Sanitara ĉefo de Trofika Ministerio» Beograd, Jugoslavujo 
TUBERKULOZO KAJ TRAFIKO. 

omo, kiel estaĵo, havas amason da malamikoj. grandaj, videblaj do kiuj li sin protektas kaj defendas laŭ la naturo mem; sed li 
ankaŭ multe da tom etaj malamikoj, ke si per mi 
zaj okuloj no estas videblaj. Tiuj etaj malamikoj 
atakas la homon aŭ unuope aŭ en densaj amasoj, kaj se troviĝas konvena okazo, ili rapide multnom- briĝas kaj kreskas je milionoj, miliardoj, sennombre! 
Tiujn etajn malamikojn ni nomas bakterioj. BI 
stas de ili multaj spocoj, sed verŝajne neniu estas 
tiom danĝera, kiel la spoco nomata bakeilo de tuber- 
kulozo. Apenaŭ ĝin povis la scienculoj trovi, kvan- 
kam ĝi disvastiĝas per rapideco simila al ĉiu mal- bono, 

Ne. estas vero, ke tuherkulozo estas malsano de 
ĉuloj, ĝi tiom konkoris la mondon, ko ĝi enhej- is ĉo riĉuloj — kvankam malpli ol ĉi noj. 

nedezirata, 

    

  

miĝi 
Kaj ĉe niaj fervojistoj? Ĝi estas tie. sed ofte trovata gasto, ĉar nia homo estas ĝia bona viktimo. Kial? Mslas malfacilo respondi nur mal- longe, ĉar pri la kaŭzoj oni povus verki librojn, tiom da ili estas. Fervoja ofico estas ofico speciala, tute 

    

malsimila al aliaj La soldato suferas pro vento, 
pluvo, neĝo, suno, sed li scias, kiel longe tio daŭros 
kaj ko poste sekvos la ripozo. Kaj la fervojisto? An- kaŭ lin atakus pluvo, vento, neĝo, li malsekiĝas ĝis 

  

        tito — kaj poste li sidiĝas trankvile 
sur la bremso. Ĉu vi scias, ko sur li rigidi     lu vestaĵo? Li 1 
dam venis nova 
ĉu tiu homo sui 

havas kie sin varmigi, alivestiĝi, ĉar 
lacio kaj la ofico postulas lin. Sed 

ĝis? Bble 66 no, ĉar hejmo 
estas "la ede malbona loĝejo, la ve- staĵojn bezonas liaj kaj do la salajro ne estas ĉio aĉetebla. La zorgoj, malbona nutrado, subilaj tempe- ratur-ŝanĝoj kaj ekspozitoco al tiuj, kreas bonegan 
bazon por rompi iom post iom la rezistopovon de la 
homo kuj tiel komoneas tiuj elaj malamikoj sian e 
nestiĝon kaj detruantan laboron. Nu, prezentu al vi 

17 

  

   
    

    

      
  

  

  

 



kromo la homon, kiu ŝatas ankaŭ iometo trinki alko- 
holaĝojn. La alkoholo persvadas lin sufloranto, ke 
ne necesas butonumi la jakon, eĉ se blovas malvar 

   
mega vento, ĉar ĝi — la alkoholo — varmigas lin, 
ĝ ikoholo — fluas tra liaj vejnoj, kaj la homo 
— sentanto ĝin komonco agrable — rekonsciiĝinte 

    

Jam trovas, ko estas tro malfruo. Do la ea mal- 
Varmumiĝo vonas tuso, kiu malfortigas, poste dum 
vosporoj laj plialligoj do tomporaturo, la kolexoj 
demandas, kio estas kaj kuraĝigas liu, sod intor- 
tempe vonis la kulminacio do la malkono, Nur tiam 
oni, foriras al la kuracisto por aŭdi sian -mortvor- 
diktone. Kaj la ofivo! Ĝi funkcias pluon, serĉanto 
anstataŭanton, serĉante novajn viktimojn, vikti- 
mojn de facilanimeco kaj nerezisteco. 

Ne ostas fucilo stari sur lokomotivo, de unu flanko 
estas kolkcenigrada varmego kaj de alia flanko ka- 
resas vin la norda vento por sia malvarmo, kromo 
sufokigas vin la almosfero en longaj tunoloj dum 
longdaŭra malrapida veturado tra ili kaj ĉio-ĉi ra- 
pide Saniĝas. Aldonu nesufiĉan nutradon, la mal- 
foliĉan alkoholon, nesufiĉan ripozon, zorgojn, Tami- 
liajn akcidentojn kaj iom da facilanimeco — jon 
hona kaj konvena bazo. por tuberkulozo Mi devas 
ankoraŭ mencii: nia fervojisto, ricevinta tuberkulo- 
zon, kiu jam evoluiĝis en li, snite al ĉiuj kuracistaj 
admonoj kaj konsiloj kraĉas sur la plankon, ne aten 
tanto, ko en la kraĉaĵo troviĝas milionoj da bakeiloj, 
ko ĝi sekiĝas, ko la piedo ĝin dispremas kaj ko ĝi 
leviĝas ku polvo en la altecon atingante la 
faringon, kie ĝi serĉas novan neston por evoluigi sia 
mortigan povon. Vano klopodas la suno, kiel pli 

  

  

   

   
  

    

        

  

     granda malamiko do tuberkulozo, mortigi la bakci 
lojn. Bedaŭrinde multaj loĝejoj estas tiaj, ke la suno 

  

no. povas penetri on iliu. Tio estas mallumaj kaj 
malsekaj kavornoj en kiujn he penotras la lumo kaj 
tion preferas la bakciloj, tio estas ilia Eldorado, tie 
ili multobliĝas, tio ili prosperas, ĉar en tiaj ejoj ekzi- 
stas sufiĉe da' malseko necesa por ilia vivo. 

Kion fari? Ĉu ni povas defendi niu do tiuj malam- 
ikoj, etaj sed multnombraj. Ni povas, so ni nur volas! 
La “unua tasko estas gardi la sanon, esti moderaj ĉe 
manĝado kaj trinkado, la pureco do la korpo kaj 
vestaĵo estas la unuaj kolonoj subtenantaj la sanan 
hejmon. Apartigi malsanan homon por ke li ne semu 
bakcilojn kaj no infektu sian ĉirkaŭaĵon ostas nia 
dua takso. Plej bono omi faras tion se oni sondas 
tian homon on iun sanatorion. Ni ne havas niajn 
sanatorioj, kaj pro lio ni estas devigitaj peli aliajn 
kaj esti de ili dependaj. Tli akceptas nur malgrandan 
parton de niaj malsanuloj dume aliaj restas hejme 
kaj semas malbonon, Plie, ostas neceso jam la infan- 
ojn hardigi kontraŭ tiu danĝera malsuno, dispon- 
igante al ili freŝan acron, sunon kaj bonan nubraĵon. 
Mi aldonas, ke ni devas gardi la infanojn kaj nin 
mem de alkoholo, ĉar ĝi ne defendas la homon de 
tuberkulozo, sed kontraŭo percigas lian rezistopovon 
kaj ebligas al li malsaniĝon. Erara estas la opinio, 
ke- alkoholo desinfektas, ankaŭ interne en la homa 
korpo, kiel ĝi desinfoktas ekstere. Kiom da alkoholo 
estus bezono verŝi en la homon por desinfekti lu ho- 
man korpon kaj kiuj ĉoloj de la korpo ellenus tia 
specan desinfektadon; Do, nveblaĵo! 
Kaj la ofico? Tuberkulozulo esias kronika mals 

ulo, la malsano daŭras dum semajnoj monatoj kaj ofle ŝuzoj. Se ni kalkulas, ke nur 59 de nia personaro 
milsanas. de latenta aŭ jam evidenta tuberkulozo, 
ĉu de pulmoj aŭ de aliaj organoj, lam fiuj 34000 

la homoj prezentas baliston, multekostan balaston, 
ĉar malsana homo no lahoras kiel sana, Da iliaj, 
kiuj jam forto evoluiĝis la malsimo, tiuj absolute 
estas uzeblaj por laboro, Se ni kalkulas, ke da tia 
estas nur 500 tiam ni vidas, kia taĉmento da mulkap- 
ablaj por la ofico kuŝas kiel plumbo je nialnstitu- 
cio. Krome mi' kalkulu, ke la malkapableco por la 
ofico daŭras dum pluraj monatoj, kaj ni povos kal- 

  

  

      

      

  

  

  

  

  

     

    

        
  

kuli kiom tio kostas. Nia devo estas gardi la trafik- 
ajn instituciojn, ĉar ke mi ilin gardos, ili nin nutros, 

J- Kucharz, Lwow, Pollando 
ABSTINENTA. MOVADO, ĈE POLLANDAJ 

FERVOJISTOJ. 
      

A tasko do la societo estis malfacila. Fondintoj 

  

de la sccielo aranĝadis prelegojn klariganto al fe vojistaro. pri malbona efiko de alkohol-triukado, ekzemple malbonan influon ĵe sano, mono kaj honoro kiel ankaŭ konsideranto la sendanĝerecon de trafiko. La abstinonta movado nun progresas pli bone. La Lwowa societo fariĝis contra organizo, kiu organi ĉii diversaj urboj de Pola Respubliko lokajn rond ojn. 
Malfacilocon propagandi la abstinentan ideon inter vojislaro forigis Ministro do Trafiko per cirku- lero eldonita je la peto de la socicto la ŝ-an Oktobro 1927. sciigante ĉiujn Direkciojn pri ekzisto de absti nonta societo de fervojistoj kaj insiste rekomendante akceli ĝian prowreson; 
Dank al la materiala subteno de Ministro por In termuj Aforoj fondiĝis ankaŭ ĉe abstinenta societo sporta klubo. La abstinenta societo havas altidean propagandan signifon, ĉar ĝi estas plifortigata de Junaj, sanaj kaj ne ankoraŭ per alkohoro venenigilaj fervojistoj. Socielo ankaŭ posedas sufiĉe grandan bibliotekon, kason kaj teatran rondeton. La societo nun. insiste laboras por konstrui propran domon de abstinontaj fervojistoj. Lwowa urbestraro donis jam tiucele al la societo senpago terpecon kaj subvencion promesis, Ministerio de Financoj. La planoj de kon- struota domo jam estas pretaj kaj buldaŭ komencos la. konstrundo. 
Fino necesas diri, ke la socielo havas internacian karaktoron ĉar ĝi aliĝis al Internacia Asocio de Ab- stinentaj Fervojistoj (la 25. de Oktobro 1926 en Parizo dum Kontraŭalkoholola Kongreso). 
Dum tiu-ĉi jaro la kongreso okazos en Bukuresto (Rumanujo) kaj en la j. 1931 cn Warszawa (Pollando). Abstinentaj ferv. esp. devas klopodi kaj propagandi nor ke Infernaciaj Abstinontaj Societoj nkceptu an- kaŭ speranton kiel internacian lingvon. Nur tiel ili vere fariĝos internaciaj. 
Do, kolegoj! Ni komencu labori! Se pli multe da ferv. fariĝos esperantistoj des pli rapido ni venkos. 

  

  

  

  

  

  

  

  

      
  

  

  

  

    

  

  

  

  

  

  

  

  

  

   

    

EL INTERNACIA LIGO DE ABSIJNENUAJ FERVOJISTOJ: 
La. Kongreso de la Digo tiun-ĉi jaron okazos on Bu- karest, (Rumanujo). La programo por la Kongreso estas jam preparita kaj ricevebla ĉe la subskribiuto, La prozramo antaŭvidas 2 tagan rostadon en Buk est (20. kaj 21. de junio) kun vizitoj tra la urbo kon- ferencoj, prelexoj ktp. Prelegos: Prof, Dro Obra ja, Prof. Dro Minoviei (Bukarest, Rumanujo), Dro 

  

  

  

   

   

  

    

Sehonholzer, (Born, Svisujo) Inĝ. Brandt (Utrecht, Nederlando), Beauohamps, prezid. de S.A AL CL IR, (Paris, Franenjo), s-ino Dro Buia, (Ĉiuj, Rumanujo), Dro Dobrodolae (Beograd, Jugoslavujo), kolego Issajoff, ĝen. sekr. de bulg. ferv. sindikato (Sofia, Bulkarujo), kaj Dro Jonescu (Bukarost, Rumanujo). Lu 28-24. jun. okazos ekskursoj al Sinaja “kaj Konslanca. De 2540. junio vojaĝo tra Turn-Severin, por ŝipo al Beograd do tio al Zagreb kaj al Adriatika maro kun restado en Abbazia kaj Kiumo. Poste de tie oni vojaĝos al Trieste kaj Venozia La interesiĝantoj petu detalajn informojn de pre- zidanto: 

    

K. Weber, 
Mutsehellenstr. 4, Ziirieh 2 

Svislando, 
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Stevan V. Stojni 
ERETO AL NIA TERMINARO. 

Por esprimi ilon destinitan flankigi la trajuon de 
unu (rako sur alian ni havis — lan nia scio — ĝis 
nun kvar diversajn proponojn, Eble ekzistas anka 
la pliaj al ni nekonataj proponoj. 

La. pronitaj kaj uzitaj terminoj esi 
1. relŝanĝilo, 2. relkomutilo, 3. traktor) 

dilforma (rakkrucaĝo, 
Pri la du unuaj ni jam havis okazon legi la kri- 

tikon cn D. E. Ni tule konsentas kum la opinio, ke 
tiuj terminoj ne estas taŭgaj por esprimi la dezi- 
ritin ideon kaj tial ili ne povas esti akceptataj en 
niam faktorminaron. 
Skribanto tiun-ĉi artikoleton mia jntonco ne estas 

kritiki la proponitajn terminojn, nek la unuajn nok 
la lastajn. Tion faru samideanoj kaj fakuloj desti- 
nitaj kaj taŭgaj por liu tasko, Mir nur volas doni 
plurajn proponojn, por ke la terminara komisiono 
havu pli grandan eblecon elekti kiel eble plej taugan 
ferminon por esprimi la cititan ideon. Ni povas de- 
venigi la terminon same kiel ekestis nia nacia (serbo- 
kroata) temino. 

Nome, kium en Serbujo estis konstruata la unua 
fervojo, inĝenioro afergvidanta demandis la laborist- 
ojn, kiuj plej parte estis serbaj vilaĝanoj: «Kiel Vi 
noniis tiun-ĉi ilonfe Laboristoj pensadis, fine unu 
el ili demandis la inĝenioron sPor kio, do, estas do- 
stinita liu ĉi ilote La inĝeniero respondis; »Se la ilo 
estas en liu-ĉi pozicio, alvenonta trajno irus la sa- 
man direkton. Kontraŭo so la ilo estas metita en 
alian posicion, la trajno tiam flankiĝus kaj irus Hun 
ĉi brakon«. Unu el la laboristoj tuj diris: Tiam tiu-ĉi 
ilo devas esti nomata sflankigilos (nacilingve »skret- 
mieux). Tiu-ĉi nacia termino konsistas el la radika 
Verbo sskrelalis, kiu signifas »flankie aŭ »Iankigid, 
kaj el la sufikso sicas, kiu en Gium ĉi okazo havas 
la saman signifon kiel la esperanta siloe. 

La deveno de nia nacilingva termino estas tute 
nalura kaj logika, kaj ni opinias ke ania espri- 
mo. sflankigilos estas sumo natura kaj logika. Sed 
kompiire al nia vorto tiu-ĉi termino havas unu malo- 
portunecon, kiu eble malutilas al la belsoneco, de tiu 
Vorto, Ĝi eŝtas la longeco, ĉar ĝi havas du sufiksojn. 
iu ĉi malhelpeto estus rimarkebla precipe ĉe la 
deveno de pluaj terminoj, ekzemple »flunkigilistos, 
sflankigilistejo: ktp. 
Por forigi ankaŭ tiun ĉi malhelpon ni proponas 

kiel elektolan terminon: »flankilos. 
La difino de liu-ĉi termino estus: 

loo ar soeoe 0 
  

   

   

  

o kaj 4 ton- 

  

   

  

  

  

  

     

  

     

         
  

  

  

  

  

  

    
      

  

   

  

sflankilo estas 
     ilo pere do kiu la trajnoj aŭ. unuopaj fervojaj mo- 

viloj flankiĝas trairanto direkte de unu trako sur 

  

Ja alian.e 
Por esprimi la diversajn specojn de flankiloj ni 

proponas la samon kion ni proponis siatempe por nia 
nacia terminaro (kiu unkoraŭ no eslas definitiva). 
Ankaŭ ĉe tiu ĉi propono nia inten as akiri kiel 
eble plej grandan simplocon kaj logikecon. Ĉu ni 
ilin akiris, diros posto la kritiko. 

Go niaj fervojoj la termino sflankilo: signifas 
ordinare “simplan dupintan flankilon ne rigardante 
ĝian kan don. Mu Tlankilo estas ordinare apli- 
Kala ĉo trakd . Ni momu ĝin: simpla flan» 
kilo. 

Plankilo aplikata ĉe trak-krucaĵo estas ordinare 
nomata: angla flankilo, Sed so ĝi estas aplikata nur 
sur unu flanko de trakkrucaĵo oui nomas ĝin: angla 
«uonflankilo. 
'Ambau liuj ĉi anglaj flankiloj povas esti ĉu unu- 

starigaj ĉu dustarigaj. 
AL ni ĝajnas ko la nomo »anela flankilos ne estas 

logika, kvankan ĝi eslas verŝajne historia . 

    

    

    

    
   

  

  

  

Konsiderante la fakton ke angla duonflankilo cs 
kunmotaĵo de du simplaj flankiloj, mi proponas 
akcepti 'la sekvantajn lorminojn; “la angla duon- 
flankilo estu nomata duobla flankilo, kaj la 
angla Tlankilo kvarobla flankilo, 

Jen la difinoj de tiuj-ĉi terminoj; 
Duobla flankilo estus flankilo aplikata ĉe 

unu Manko de relkrucaĵo ebligante la truŭron de la 
trajno do unu trako sur la alian el du direktoj de 
tiu ligita flanko de trakkrucaĵo, Ĝi povas osti unu 
slariga aŭ du-stanigi. 
Kvurobla flankilo estas flankilo aplikata ĉe 

ambaŭ flunkoj de trakkrucaĵo ebligante trairon de 
trajno de uuu trako sur alian el ĉiuj kvar direktoj. 
Ĝi povas esli unustariga aŭ dustarixa 
Uhustariga flankilo eslas tiu Tankilo (du 

obla aŭ kvarobla) ĉe kiu ĉiuj relpintoj eslas movi- 
galaj por unu movo de Klankila movilo, 
Dustariga flanki Lo ostas tia flankilo (duobla 

aŭ kvarobla), ĉe kiu la relpintoj estas movigataj per 
du movoj de flankila movilo, 

PRI FAKESPRIMO »FRETIS. 
-marta nro mi aporigis la proponon de 

amo Giuseppe Garofano por uzado de la termino 
freli. De sro Grenkanip-Komnfold, Liugvo-komilat 
ano, ni ricevis jenan leteron: 

sln via bonew aktita gaseto, sur paĝo 
7 en la rubriko Vorlaro, mi rimarkas pledon por 
freli, kio instigas min al jenaj rimarki 
Laŭ uia opinio ni ne devas klopodi forigi frajl, 

kiu troviĝas on ĉiuj malnovaj vortaroj kaj 66 en 
la plej novaj de ĉiuj nacioj: on anglaj. rusaj 
(1928), ostonaj (19267), polaj, francaj, germanaj (Wii- 
stor) ktp. Pretlroviĝas nur ĉe Kreuz-Nazzolini, 

      

  

      

   
  

    

  

  

  

    Bonoman, Minor (tie troviĝas ambaŭ formoj). Bo: 
iruo no ostas vorlaro, sed kolekto de la en tiu 
epoko renkontitaj vortoj. Mi aldonu, ke fret-estas 

  

te kturo kaj ke ĝi eslas in 
60 (anela, rinon, ilala). Sajnas 

oj, ĉu komercistoj devas ankaŭ 
du estere klopodos enkondukadi 

novajn formojn sennecese kaj sen iu Vine 
prenebla ulilo, kien mi iros, Ekz. de multaj jaroj 
ekzistas radiko uzita de Zamenhof vinkt5, kaj su- 
bite nun, komencas svarmi nit); pro kio necesa tiu 
ŝanĝo? Cerle ĝia enkonduko estis unue senpripensa. 
Tu tule simple — laŭ mia opinio — ne sciis pri jama 
ekzisto de vinkti kaj li uzis niti. Se ni marŝos 
sur lia vojo mi fariĝos iro riĉaj kaj mortos pro ĝi 
Havi unu laŭkan esprimon esias necese, sed havi 
Dlurajn — al morto kondukas 

necosa -em la arh 
fornacia cu £i 
al mi, ko forvoj 
tion priponsi. 

  

             

      

  

  

    

    
Grrenkam pe 

Bu venonta nro ni aperigos la respondon de la pro- 
poninto s-ro 6. Carofano por informi anojn pri tio. 

Lo ridata 

ESIPEISIERIASSTSŜOUERIO) 
  

GRIZA SORTO. 
A. Rzewski 

alluma nokto kovris per mortotuko tulan ĉi- 
Mee ea rl, 

aŭn nubojn ... Mallumoj elrampis sur la vojon 
kuŝiĝis cn fantaziajn formojn, rampis, ĉiumomente, 
den rce malaperis... Vagonaro de elektra apudurba 
ervojo, resonante kaj bruante ŝoviĝis sur la reloj 
Sufiĉe Tapide. Du elektraj lanternoj de la vagonaro 
brilis en mallumo kvazaŭ okulaĉoj de iu monstro. 
Motoxisto gvidanta la vagonaron, tenante per uiu 
Mamo turnilon de elektra reguligilo, por la dua la 
haltigilon, streĉis la rigardon en la mallumaĵon pe- 
nante iom ekvidi. Vane la konusforma ombro de la 
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Yagonaro disfluiĝis en la traveturejoj, kuŝiĝis trae de la relvojo, aŭ trampadis kaj timizadis la Okulojn. -Aŭ eblo drinkulo vagas nokto sur la reloj? Pro tiaj pensoj, kaj supozoj. la motoriston trakuradis tremo do piedoj ĝis kapo kaj kune kun la ritmo de lia pro- pra singo batogis cn la brusto, kiel por martelo, la timigita kor K 
Pro oflo li. interronipadis la elektran fluon, stre- ĉudis siajn fortojn por haltigi la vugonaron, sed plejparto montriĝis, ke ĝi ostis flagrado de elektra lumo -aŭ nur iluzio. Mam ordinare, ekkaiptita. per kolerego, li malbenis furiozo „kaj slaniginte la re guligilon sur la naŭon li veturis kun plena rapideo La motoris apidis, ĉar kaŭ si lin haltiginta dum kelko da minutoj veturilo 8 per ligno, al kiu rompiĝis la akso kur la tran: ejo, kaj en oni nepre devas alvoni je difinita tempo al la fina stacio, ĉar aliokazo atendas lin raporto aŭ Jonga senkulpigo en la stacio. 
De. malproksimo, nenion antaŭsentante veturis »kavalirce in ebriigita dum la foiro viliĝano. Kelkajn paŝojn antaŭ lu vakonaro li subite turniĝis al sia bieneto, kuŝanta tre proksimo apud la forvojo. Li ta. ris ĝin tiel malbonŝance ko la velurilo forlege ekŝan. eeliĝis kaj falis flanken sur la transveturejon, clĝ tante en la fosaĵon la malfeliĉan veturigiston. La tramyagonaro kun bruo alproksimiĝadis fulmorapide al la loko de la akcidento. Ciam pli kaj pli proksimo, La: motoristo nenion. atendanto, subile en kelkpaŝa distanco rimarkis kuŝantan sur la relvojo vilaĝanan velurilon. Sub hupreso de danĝero sango ulflus ŭi lia, kapo. LI komencis per unu kaj la alia haltilo haltigadi la vagonaron. Vane, ĉur la rapide kuranta Vagono ekpuŝis per tula forlo la veturilon kaj dis- xompis ĝin en malgrandajn pecojn. Eksonis bruo de rompataj vitroj do la vaxono, krako de frakasataj fenestrokradoj kaj obtuza ekbato de kurbigita bufro kaj vagonkoslo 
Post momento la loko do la akcidento aspektis kiel balalejo, sternita de la restaĵoj de frakasita veturilo kaj vagono. La ĉevaloj do la vilaĝana veturilo cn 

panika timo forŝiris la timonon kaj blekante laŭte forkuris on neĝkovritajn. kampojn. La Vilaĝano nenion sciante ronkis por dormo do 
dustulo on la fosaĵo. 
„Alveturinte en la vagonojon kun disrompita vagono plena de zorgo kaj malkvieto, apoganto la kapon sur la de laboro lacajn mauojn, skribi motoristo ra Dorton al Tervojdirektoro. Hodiaŭan tagon, veturante 

Der vagonaro ro 1. je la 1L9) h. en 28-a: kurso, mi surveturis per vagonaro sur travoturejo kuŝantan veturilon, sekve de Kio okazis jenaj difektoj de la vagonaro... ktp. 
Ĉu oni Kredos jo mia senkulpeco? li ekspensis kun apatio. Ja la gazolaro, publiko kaj estroj ĉiam faras maŝiniston responda pri la akcidento, 
Sekvantan tagon staciestro sciigis la oficistan ke la motoristo D. pro difekto de vagono estis su- spensita en sia Ofico ĝis decido do la direktoro, kiu post kelkaj tagoj ordonis al li pagi por difektoj. Simpla historieto — ĉu ne verc? cĉ lro ŝimpla por ĝin rakonti al vi legantoj. Car por kio povas lun interesi la fakto, ke mallaŭdite kaj insultito la motor- isto eliris el la kabineto de la direktoro? ke el sia 419 modesta salajro li estas pagonta grandegajn kom- pare kun lia salajro kostojn de riparo de Vagono, Kiun ĉi tio interesos? Ke en Ju bolos la koro pro la eksento de maljusteco kaj ofendo, kaj sub la malhelegriza tramista uniformo bruogos ventegoj de ribolo kaj profunde eksontita insulto. 
Jes, legantoj, mi volis al vi rememorigi pri kio oni ofte forgesas: kiam la bolanta fluo do vivo ĵetos vin £n la proksimecon do tiu-ĉi tramista uniformo, ne forgesu en distriga bruo de viaj propraj interesoj, kaj pensoj, ke apud vi staras no laborislo-aŭtomato sod viva, sentema homo, kiu kun tia Interna doloro 

  

  

  

    
    

   

    
    

  

  

  

  

     

  

  

  

  

  

    

   

  

  

  

  

    

           

    

   

  

   

  

akceptos la tro oftajn okazojn de malŝato de lia pro- pra indeco kaj valoro, 
Noto de la trakundinto. La aŭtoro de tiu ĉi noveleto A. Rzewski estas unu el la plej konataj ĉefoj de la polaj proletarioj. Kiel junulo li jam ali- 

ĝis al la vicoj de Pola Soe. Parlio, suferis multfoje persekutadon, malliborojon kaj ekzilon. Estinta la- boristo, por propra laboro li akiris sciojn. En la Sama, urbo, kie li iam, kiel infano komencis labori cn fabriko — la laborista centro Lodz — nun en 1919 li estis elektita urbestro, 
Esperantigis J. Morand, St. Nozuire, Francaĵo 

  

  

  

  

    

  

Inĝ. M. Neugebauer, Hannover, Germanujo 
SINJORO BIERO-SMIT. 

injoro Smit, Prie Smit el Somerfeld, granda spritulo, Dier-vojaĝisto, pro tio de ni mallonge nomita “»Biero-Snile, ostas la teruro de la fe vojistoj. 
Smit volas reveturi de Sagan al Somerfeld. Li ve- nas tro frue; la trajno veturas je la 1618 h kaj nun estas nur 1590 l. La trajno jam staras sur la pe- rono, Kion fari, pensas Smit. Di promenas sur la pe- rono kaj renkontas la staciogurdestron, la viron kun la ruĝa ĉapo. Bieroŝmit, lin demadas: Bonvolu par doni, sinjoro estro, ĉu liu ĉi trajno veturas al So- merfeld?e „Jes, sinjoro: diras la gardestro tre Gentile kaj foriras. Smit longtempe observas la trajnon kaj skias la, kapon. La gardestro revenas, Smit lin hal tigas kaj diras: 2Sinjoro estro, mi do ne reraras, tie ĉi do eslas la trajno al Somerferld? sJes, tion mi diris jam antaŭe, mi ne eraraste diras la gardestro. Smit iras a la veturindikilo kaj legas, liam li legas la ŝildojn ekstero de la vagonoj. La gardestro rce preterpasas Ŝmiton kaj tu lin ree haltigas: Sinjoro estro, do tiu estas la trajno, kiu forveturos 1618 h al Somerfelate demandas Smit. »Jes« diras la gur- destro akre, »bonvolu eniri! Bicroĉmit ankoraŭ ne eniras, li promenas ĉiam ankoraŭ sur la perono. La kardestro, kiun li volas plue domandi, preterpasante al. li alvokas: »Mi ne havas tompon!; La peronho loĝo indikas lu 1640 h. Smit vidas eniri en la ka peon maljunan, humore aspektantan sinjoron kaj li eniras en la suman kupeon, Tuj Smit komencas in- 5ulli pri la malĝentileco kaj maldelikateco de la for- vojistoj. »Ne, sinjoro« diras la maljunulo, »tion mi ne povas kredi; ĝis nun mi ronkontis neniun mala- fablan fervojisto, kontraŭo mi asertas, ke la fe vojistoj estas la plej afablaj oficistoj de nia pa frujols sJlo, sinjoro, vi eraras kaj mi pruvos, ke mi pravasl« diris Bieroŝmit. Li malfermas la kupeofe- nestron kaj demandas treego ĝentilo la lie starantan gardestron: sBonvulu pardoni, sinjoro estro, ĉu tiu trajno, veturas al Som Furiozo okkrias la gardestro: »lulmo, tondro kaj, jes, ĝi veturas 16418 li al Somerfeld, fermu la fenestron!« kaj insultante li foriras. Ridante Bieroŝmit adresas al la maljunulo »Kiu nun pravas?e „Jes, dirus la maljuna sinjoro, 2mi neniam kredus, ke ekzistas ankaŭ liaj malĝen- tilaj fervojistoj, cetoro bu ostas la unua, kiun mi rekontasle 
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MERO VALTASNEDITO) 
  

  

ALVOKO 
al inĝenieroj-esperantistoj pri Internacia Teknika 

Kongreso. 
Do s-anoj; K. Makahaŝi, civ. inĝ, Del. de UEA kaj 

    

Minoda, «iv. inĝ. adreso: ĉe Tecudo Kjokai (Fervoja Asocio) Juraku-ĉo, TOKIO — Japanujo, ni ricevis la peton publikigi sekvantan alvokon: 

20



»Vi eble seias, ko internacia teknika kongroso oka 

  

zos en Pokio sub la patronado de L. M. princo Ciĉibu 
kaj la honora prezidanteco do la 

de 
efministro Barono. 

Barono Fusuiĉi) dum 
1429. 

Tanaka (la agada pr 
du somajuoj de la 29-a d 

Laŭ la 

  

Dr. 
Okt.     

  programo estos 29 fakaj kunsidoj kaj 
anlaŭ-, «um» kaj postkongresaj ekskursoj al diversaj 
lokoj. 

Estas informite, ke jam estas A50 aliĝintoj el Bŭropo        
kaj Ameriko. Kvankam ni no scias kiom ia esporant- 
istoj Siu trovas inter la aliĝintoj kaj pluaj aliĝontoj, 
ni opinias, ke venas al ni la plej bonu okazo ne pre- 
forlasebla por vigligi nian movadon. 

Ni do num tumas nin al vi, samidoanoj-inĝenieroj, 
pelante, ke se vi eslas partoprenontoj, honvoln sub» 
skribi kun ui ĉisubajn proponojn, kiujn ni intencas 
prezenti al la kongreso, kaj se sin trovas partopre- 
nontoj inler viaj konululoj, volu konsili al ili ankaŭ 
Subskribi, eĉ 46 ili ne estas esperantistoj, 

Jen la provizora teksto de la proponoj, kiun revizii, 
50 necesas, ni estas prelaj laŭ viaj konsiloj: 
Proponoj al la Internacia Teknika Kongreso, Tokio, 

Okt.—Nov. 1929. 
Konsiderante Ja rapidan progreson de la intermna- 

elaj rilatoj pro la lastatompa evoluiĝo. do Autorko- 

Konsiderante la mirindan facilecon de la intor- 
nacia luwvo Bsperanto, precipo ĝian neŭtralecon plej 

la subskribintoj proponas: 
1. ke la oficiala lingvo de la internacia teknika 

kongreso estu de nun Esperanto, kaj ĉiu partopre: 
nanto estu tiel egale rajtigita kiel aliaj uzi sian pro: 
pran lingvon laŭvole, kondiĉe, ke oni nepre aldonu 
radukon eri Esperanto, 

2. ke por akceli praktikan uzadon de Esperanto 
por interŝanĝi sciojn kaj por interamikiĝi intor si 
iuter inĝenieroj tulmondaj, kiel la plej efika rimedo, 

    

      
  

  

   

  

    
  

  

     
       

  

estu nomata agada komitato por komisii jenajn 
taskojn: 

a) kompili sub aŭspicoj de la Esperantista Akade 

  

mio en Parizo vortaron de inĝeniera terminaro, 
b), eldoni organan gazelon kaj inĝenierajn livojn 

on Esperanto, 
Rilate al 1a libroj estas rekomendinde, ni opinias, 

ke vui traduku antaŭ ĉio inĝenierajn noŝlibrojn, kiuj 
pritraktas plej vaste pri diversaj branĉoj de inĝi 
niera. scienco, ekz. Des Ingonienis "Misehonbuehs de 

  

  

  

    
  

  

  =Hŭittes, kip. 
Estimataj samideanoj! Bonvolu subteni nin en la 

projekto kaj komuniki al ni la nomon, naciecon kaj   

specialaĵon ekz. mehanikisto, ĥemiisto, urkitokto, ktp. 
de Ja subtenantoj, por ke ni povu prezenti la propo- 
nojn kiel eblo plej frue al la komitato koncernanta. 

Samideune Viaj: 
K. Takahaŝi, . Del. de UBA 

. Minoda, civ. juĝ. ĉe Vecudo Kjokai 
Korespondaĵojn akceptas suno T. Minoda, ĉe Toendo 

Kjokai, Jurakuĉo, Mokiv, Japanujo. 

SCIIGOJ DE LA ESTRARO 

  

  

   

  

      
     

XXI. UNIVERSALA KONGRESO DE) ESPERANTO. 
Budapest (29. aŭgusto 1929) Hungarujo. 

Al tiu-ĉi nro ni aldonas aliĝilojn por la Kongreso. 
La informoj pri kongresaj aranĝoj aperas en sHun- 

a Heroldos, kiun ĉiu aliĝanto ricevas de la Kon- 
gresa Oficejo rekle. Pro tio ni no publikigos tie la 
informojn sed nur fiujn informojn pri mia asocia 
jarkunveno kaj pri ceteraj aranĝaĵoj intoresiĝantaj 
nur nin fervojistojn. 

Niaj asesoroj ricevis po 1 ekz. de la kongresa afiŝo 
kaj ni pelas iliu uzi ĝiu propagandcelo, Pluaj ekz 

    
   

  

  

    

    

estas riceveblaj 
Budapest, V., De 

e sFremduloficejo de la ĉeturbos 
k Poreno u. 2. 

  

   Spite al nia deeido regule aperigi tiwi-ĉi nron de 
la revuo, ne estis eble al ni ĝiu aliugi pro manko de 
kuigaj kunlaboraĵoj. Ni insiste petas niajn malno= 
vajn kunlaborantojn, kiel ankaŭ ĉiujn aliajn helpe: 
mijn anojn, ke ili bonvolu helpi al ni ner alsendo 
de arlikoloj, ĉar sen materialo ni ne povas garantii 

ulan eldonadon de la gazeto, Miu-ĉi alvoko estas 
speciale direktita ul niaj svisaj kaj germanaj same 
idesnoj, ĉar de ili nur malmultaj kunlaboras. 

Maja' iro de L.P. aperos fino de majo, se ni 
ĝustitempo ricevos kunlaboraĵojn por ĝi. De maja 
nro ni presigos pli grandan kvanton propugandeelo 
kaj sendos ĝin al asesoroj kaj al ceteraj anoj, kiuj 
ĝiu. petos, 

  

  

  

      

  

    
   

  

La asesoro en Aŭstri 
Ni informas la anojn, ke k«do Josef Zink, Dampt 

gaso 2116, Wien X. bonvolis akcepti la funkcion de la 
asesoro por Aŭstrujo. Kiel estis videble el la antaŭa 
nero de L. I. kdo Zink organizis Terv. fakgrupon. 
la kudro de A. DL. L. E. kaj ni esperas, ke li duŭrigos 
laboron por la. progresigo de esp. movado inter 
aŭstriaj forvojistoj. La sukceso, lre atentinda, estas, 
ke sindikata organo de aŭstria Tervojporsonaro »Der 
Bisenbahuere konsentis aperigudi esperantajn kaj 
bor- esperantajn, artikolojn. 

Ĉi- okaze ni ankaŭ sciigas la anojn, ke aŭstria Mi- 
nistorio de Komerco kaj Ivafiko eldonis jam duan 
fojon gvidfolion, tro belaspektan, kiu estas senpage 
ricevebla de sInternacia Esperanto-Muzeos en Wien, 
L. Annagasse 5. La interesiĝontoj bonvolu ĝin peti 
de la nomita muzeo. Ta estraro, 

OFICIALAJ SCIIGOJ 

  

     
       

      

  

    
    

   
     

  

  

   

LA JARRAPORTO DE LA ESTRARO DE I. A. E.F. 
POR LA ASOCIA JARO 1927128 

(Daŭriko). 
io; Signalon. 

do: “Fortsehriti" (gazeto de abstin. fervo: 
distoj). Le Cheminot. Der Hisenhahner. 

Usono: Tle Ponnsylvimia News. 
ralio: A. R. U. Gazetlo, 

1 Dinzigor Bisenbalmor Zeitung? 

  

   
Stato de la membroj de 1. A: E. F. en la asocia 

daro 1927/28. 

  

  

     

    

         
   

Aktivaj — Subtenantoj Abonantoj — Entute 
Anglujo: =: = 5 
ŭstrujo: = = 1 
Belgujo: = 2 
Bulsaru ĉe ĝi 

Ĉeĥoslovakujo: 3 mi 
Dannlando: 2 1 
Estonujo. 1 10 

nenjo: = - 3 
1uamujo: = 79 

Hispanujo: = 2 
Hunsgurujo: = 18 

Italujo: 6 
Japanlando: = = 1 
„Jugoslavujo: 1 L 37 

Laitvujo: = = 4 
Nederlando; = =, 1 

Pollando: z 3 
Svedujo: = 6 29 
Svislando: = 1 29 
Usono: ue Lie 4 
U. 8. 8. R. (Sovetio): — 3 7 7 

15 20     
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Bilanco. 
Enspezoj; 
1. Kotizoj de 224 aktivaj amoj 

Kotizoj de 15 subten. anoj 
Abono de 20 abonantoj. 

2. Donacoj por Garantia Kapitalo. 
8. Donacoj kaj subtenoj al L. F. 
4 Donacoj por decembra nro de Li 
5. Donacoj por skribmaŝino 

  

Dinaroj: para 

   Butnte: 
Hlspezoj, 
1. Presado de 1 uroj de L. E. 

4, do iu nro 
2. Poŝtelspezoj por korespondaĵoj (GIL pecoj) 

de. viepm 
3. Afranko do 11 nroj deL, IP. (Vidu fulisto 
4 Rlspezoj por aĉeto de inventar 

tondilo = 
kartotekujo 

5. Hlspezoj por kovortoj kaj kartoteko 
6. Postelspezoj. do prezid, dun 
7. Repago de ŝuldo al viepre 

jaro 192526 = 
8. Repago do ŝuldo ml 'vi 

jaro 1926127 ; 
9. Diversaj aliaj elspezoj por oficejo, adm 

nistrado. ktp. VN 

(96 paĝoj) 600 

  

19254)     

  

11910 
    

  

     

     

      

prezidanto el” la 

fntute: 
Restas en la kaso 

Zagreb, la 97-an de Julio 1998, 
Reviziis: Viepr 

Kalica Kukce, Tija B Puhalo. 
La inventaro 

de la Internacia Asocio de Esperanti, 

  

  

     Fervojistoj. 
etvaloro Din 

modelo 

  

1. Skribmaŝino »Smith Premier 
60, nro XZ. 30601 6290 
2 skribotabloj 2950. 
soĝoj 560. 
ŝranko 
Jnkoensorbiloj ; 
tablolampoj elektraj 
maŝino por truigi paperon 
longaj stampiloj do lar asocio 

9. 1 metala ronda stampilo 
10. Sehlomanna vortato Ven vol. 
MI. 1'leferujo ANE EU mo] 
13. Tondilo por papero” 

3. Kartotekujo 

  

    tut 
Konsiderado pri la bilanco. 

a bilanco montras, ke la kotizoj de 
eĉ ne sumiĝas jo duono de 
asocia jaro. Jes, ci 
sumo. pagita ne sut 
gazeto. 

La sumo pagita por kotizoj, abonoj kaj de subti 
nantaj amoj ostas: Sv. Din 12564. 
La reston t. e. pli ol la duonon de'la elspezoj ni 

kovris el donacoj al L. E. kaj cl Garantia Kapitalo. 
Subtenojn donis al L, Ri 

Sveda Fervojista Asocio... . Din 
Svenska Stalbanornas Befĥisfarbund Din 
Sveda Lokomotivista Asocio . Din 
Sro Rrnst Briksson 

  

    39. pagintoj 
la elspezoj faritaj dum la 

venas plia konstato 1. e. ke la 
us por regula oldonado de la 

  

  

       
       

  

       

   
   

kaj kelkaj aliaj anoj donis entute 
Bntut' 

Garantia Kapitalo atin 
daro la sumon 

TOTON Donacoj po 
gis dum tiu 

  

Din 65 

  

760 

  

de kiu sola sro Iriksson pagis - Din 541360 kaj la estono... 2 Din 30400 pagis aliaj anoj. 
Do, por ebligi unuavice funkciadon de la asocio 

kaj Speciale la regulan eldonadon de la gazeto ni    

   

  

ublenoj preni ankaŭ de Go 
ko la staito d 

dovis krom la ri 
xantia Kapilalo la n 

     

  

    

  

  

  

      

  

Garantia Kapitalo nun ce Diu 72632 
do estas prenite ko Din 599128 
kiu sumo nepre devas esli repagita liun ĉi jaron, 

Inter aliaj elspezoj oni vidas ankaŭ 
la sumojn repagitajn al vicpri 
lli sumiĝas je. ” Din 2M4546 

Se mia. asocio ne estus havinta ŝuldojn la bilanco 
aspektus multe pli bone: Jen: 
La enspezo Js : Din 
La elspezoj: km emo Din 
Restus por Garuntia Kapilalo Din 
Do estus de Garantia Kapitalo prenite Din      

(Daŭrigota) 

Sz Amen 

(Ino) 

TO: 

vaĵo. 
F. konsistas el kapitalo,    $24. La ha 

inventaro kaj vendotaĵoj 
La. kapitalo. konsistas el 

kapitaloj. 
 Cirkulanta 

cirkulanta. kaj 

  

  

  kapitalo. servas por administraj elspezoj en kiuj estas cnkalkulataj la eldono de la 
fakrevuo kaj ĉiuj oficialaj eldonaĵoj. 
Cirkulanta kapitalo. konsistus elz aj kotizoj de A. 

AL kaj A. 8. b) rentumo de cirkulanta Kapitalo, e) 
ĉiuj aliaj enspezoj speciale destinitaj por cirkulani kapitalo, 0) X da diversaj nenntaŭviditaj. enspozo In la cirkulantan kapitalon estas kalkulataj ankaŭ 
la elspezoj destinitaj por specialaj celoj. La resto 

    

    

  

      
  

de tiuj ĉi enspezoj estos konsiderata kiel ncantaŭvi- 
dita enspezo, 

$ 96. Rezerva kapitalo servas por atingi la kon 

  

stantan kapitalon, kies rentumoj devas plialtigi r 
erligi la. cirkulantan kapitalon. Rezerva ka 
konsistas el: a) kolizoj de A. B. b) ĉiuj enspe; 
ciale destinitaj por rezerva kapilalo, e) 44 di. xe 
tumo, de rezerva: kapitalo, ĉ) 36 da diversaj neanta 
viditaj enspezoj. 

$27. Malalbigon de rezorva kapitulo por kiu ajn 
volo, povas aprobi laŭ propono, de la estraro isocia 
Ĵarkunvono nur por decido de “ls (kvar kvinonoj) da 
ĉiuj, voĉdonzajtaj anoj. 

$28, La estraro deponas ambaŭ kapitalojn en so 
lida (prefere 8lata) banko, aparte la cirkulantan kaj aparto la rezervan kapitalon. La rajlo elpreni la m non. devas esti rezervata (Viukulata) tiel, ke nur laŭ la “skriba ordono de la estraro omi povos elpreni monon. 

$ 29. La pligrandigon al la ni punkto 6) de la $ 28. 
duonjaro, 
rentumo, 

$.3). Ĉiu alia mono apartenanta al la rezerva aŭ cirkulanta kapitalo devas esti deponata en la banko taj post la ricevo, escepte mono por cirkulanta kapitalo ne estos necesa por lnjaj elspezoj. 
$3I. La 'oksestraro. transdonos la cirkulantan ka- 

pitalon al la nova luj okaze de la jarkunveno. 
39. La transdonota" ekrkulanta kapitalo devas esti minimumo tioma, ke ĝi sufiĉu por elspezoj de I-a nro de la fakrevuo. 

$39. Rezerva kapilalo restas deponata cu la sama banko, ĝis kium la asocia jarkunveno decidos ĝin transdoni. al alia banko, 
$4M. Ĉiuj aĵoj necesaj por la administ asocio, kiujn li estraro aĉetas a istzotaj en la asocian inventar-libron, kiu havas sek- vantajn notojn: dato de la aĉeto, aŭ ricevo, ĝia non 140, prezo kaj eventualaj rimarko, S'35. Okaze de estrarŝanĝo estas la inventaro tran donota, resp. forsendota ml la nova estraro, kiu per skriba kvilanco al prezidinto kaj per noto en la in- 

  

    
   

  

  

  

  

  

  

  

  rva. kapitalo laŭ 
la kasisto elkalkulos nur ĉiu 

jam. li ekscios de la banko la sumon de 

  

   

  

  

  

    
  

     

  

do de la 
rieevas, estas reg 
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ventarlibro atestas la ĝustan ricevon de la asocia 
invontaro. Mun.ĉi noton dovas subskribi ankaŭ la 
nialnova estraro. 
La nova estraro prenas sur sin kuno kun la inven 

taro ankaŭ eventualajn ŝuldojn de la estinta estraro 
faritajn por la inventanaĵoj. Pri tio-ĉi estas farota 
rimarko en la invontarlibron okaze de la transdono. 
Je tiu-ĉi okazo estas aldonotaj ankaŭ la fakturoj de 
koncornaj lnventaraĵoj. 

    

  

  

VINI. Reprezentado kaj administracio. 
L.A. B.B. konsistas ell 

nistranta estraro (mallongigite xestram 
anta. estraro (konsilantaro) kaj e 

7. Administranta estraro konsistas el: a) prezi 
danto, b) vicprezidanto, c) sekretario, ĉ) kasisto, d) 
asesoro de la lando el kiu estas la administranta 
estraro, e) redaktoro de la fakrevuo. 

$ 41. Reelekto de la administranta estraro kaj re- 
vizora komitalo ĉesas permesata. 

  

4) admi- 
b) konsil- 

$.36. La estaro de 
          

    
  

  

   

  

  

$ 49. Administranta estraro mem elektas siajn hel. 
pantojn, se lio montriĝus necese. (Hkz. duan, brian 
sekrelarion, kasiston ktp.).     Se Ja posteno de la prezidanto antaŭ la jar- 
kunveno fariĝus vakanta, ĝin anstataŭus la viepre- 
zidanto. 

$/44. So la posteno de la vieprezidanto ankaŭ fai 
iĝus vakanta, tam la sekretario kunvokos kunsidon 
de la celeraj estraranoj, kiuj renovigas la estraron. 

$45. £e la posteno de iu alia estrarano fariĝus 
vakanta, tiam Ja estraro okaze de sia unua kunsido 
elektos novan estraranon. 

$44. La prezidanto. reprezentas la asocion ĉiuflan- 
ken. Li subskribas ofiejalan korespondaĵon kuno kun 

  

    
  

  

  

ankoraŭ unu estranino, prezidas la kunsidojn de la 
estraro kaj jarkunveno, transdonas la laboron al 
aliaj estraranoj, kontrolas ilian agadon kaj zorgas 

  

pri 'la progreso de la asocio. 
$ 45. La vieprozidanto helpas al la prezidanto kaj anstataŭas lin en ĉiuj agadoj, kiam la prezidanto 

estas malhelpita, 
$/46. La sokrefario faras la tutan korespondadon 

kaj gvidas la protokolon okaze de estrarkunsidoj kaj 
jarkunveno. Krom tio li faras la statistikon pri la 
anaro. Li gvidas ankaŭ la asocian inventarlibron. 

$.47. Okazo de publikigo de estrara jarraporto oni 
dovas publikigi ankaŭ la nomojn de aso 
kaj A. H. La mortintaj'de liuj ĉi unoj di 
signotaj por kruceto. 

$48. Lu kasisto administras la kason, zorgas pri 
regula kolektado de la kotizoj, raportas al ĝenerala 
rkunveno pri la stato de la havaĵo, kaj faras bud. 

ĝeton por vononta asocia Jaro. La farota raporto pri 
la stato de la havaĵo konsistas el la du sekvantaj 
partoj: 

  

  

     

      

      

  

A. Resumo de la havaĵo: 
1: aĉetvaloro de la inventaro 
2. la cirkulanta kapitalo 
5. la rezorva kapilalo 
4. la vondovaloro de la “aĉe aĝoj . La sumi 

       

  

B. Resumo de la unuopaj kontoj: 
a) konto de Ja asocia inventaro 
b) konto do la cirkulanta kapitalo 
9) konto de la rezerva. kapitalo 
ĉ) konto de la Vendotaĵoj 
RI ĉiu unuopa konto dovas csti videblaj: 

stalo ĉe la komenco de la asocia jaro, b) enspezoj 
dum la asocia jaro, e) la sumo, 6) elspezoj dum la 
asocia jaro), d) resto por la venonta jaro. 

La kontoj estas bilancotaj la lastan tagon de tiu 
monato, ke inter tiu-ĉi tago kaj la tago de la asoci: 
ĵarkunyeno restu unu kompleta monata. 

  

  

  

  

a) 'la 
  

  

    

$.38. Konsilanta estraro konsista 
stranta estraro (9 b), asesoroj de ai 
kaj ora komidito ($ 

admini: 
aj landoj, 

  

        
administranta ostriro. Ĝi konsistas e 
b) 23 revizoroj. 

$ 40. Administranta estraro kaj revizora komitato 
ostos, elektata de la asocia jarkunveno por 2 jaro 
Kandidatlisto de elektota estraro kaj revizora komi 
tato devas esti proponita al la asocia estraro kiu ĝin 
publikigos kune' kun la tagordo de la jarkunveno, So 

eniu skriba propono estos guslatempe antaŭ la jar- 
kunveno ricevila kaj publikigita la elekto de la 
estraro okazos laŭ buŝa propono de la ĉeestantaj 
amoj. 

$/49. La asesoro krom la laboroj en landa organizo 
devas helpi al aliaj estraranoj en ilia laboro, se tio 
ostas neceso, 

$/50. Por pridiskuti kaj decidi pri diversaj orgu- 
nizaj kaj aliaj aktualaj demandoj la estraro 
vokas laŭbezone estraranajn kunsidojn. Kunvoki la 
kunsidon povas prezidanto aŭ vicprezidanto, Se alia; 
du estraranoj skribe postulas ku kunvokon de la ku 
sido, la prezidanto aŭ vieprezidanto devas ĝin kun- 
voki. 

$ 81. Okazo de ostrarkunsidoj devas ĉiu ĉeestanta 
estrarano subskribi la protokolon, 

$ 52. La estrarkunsido rajtas fari la decidojn se tri 
estraranoj . 

$/59. La estrarano, kiu trifoje ne partoprenas la 
kunsidon kaj no povas pravigi sian foreston, estos 

konsiderata: kiel eksiĝinta el la estr 
$B4. La tasko de la konsilantaro eslas pritraktado 

kaj decido de pli gravaj asociaj demandoj. (Pio ok; 
zos en la konsilantaraj kunsidoj, kiujn kunvokas laŭ 
bezono la estraro per skriba cirkulero, ĉu apurla, ĉu 
aperonta en la asocia organo, 

La invito al la konsilantara kunsido estas farota 

  

  

       
   

    

  

     
    

    

  

   

  

  

  

     

    almenaŭ unu monaton antaŭ ĝia okazo, indikante 
ĝian tamon, lokon kaj tagordo;     

  

La propono estas konsiderata kiel 
so la plimulto de la konsilantoj ĝin akei 
nanto ĉu porson e. 

akceptit: 
pos. voĉdi        

     
  

  

$ 56. La asociaj asesoroj eslas: a) la prezidantoj 
de diverslandaj ligoj de esp. ferv. kluboj, aŭ de alia 
landa organizo de esp. ferv. aliĝinta al'T. A. E. P. 
b) kie no ekzistas ligo aŭ. alia landa organizo de esp 
forv. la prozidanto de klubo de esp. ferv, kiun la 
estraro elektos kiel asesoron. e) en landoj, kie la anoj 
ankoraŭ ne estas organizitaj laŭ propono de $ 14, la 
estraro elektos asesoron cl aktivaj anoj de la asocio 
en tiu lando, 

$ 57, Bn, la landoj, ki 
fervojaj direkcioj la estri 
ankaŭ plurajn asesorojn. 

  

     

      zislas pluraj fervojoj a 
ro. povas laŭ bezono elekti 
Fn tiu-ĉi okazo la ekzis- 

tanta asesoro konforme al la punktoj a) kaj b) de 
6. fariĝos ĉelasesoro kun la samaj dovoj kaj raj- 

foj kiel aliaj asesoroj. Konlaktmanicron kun divers. 
landaj asesoroj reguligos la estraro. 

Ĉiu usosoro rajtas elekti al si la helpanton, kiu 
fariĝas vicasesoro laŭ propono de la asesoro kaj post 
la skriba konsonto de la estraro de I. ALS. TP. 

$.58. La estraro povas laŭ bezono elekti en la lau- 
do, kie ĵam ekzistas asesoro unu aŭ eĉ pli da del 
gifoj de LOA. B.T 

La asoviaj delegito aŭ vicasosoro povas partopreni 
la “kunsidojn de la konsilantaro kaj doni stajn opi- 

  

       
  

  

     

  

  

nion. konsilon kaj konkretan proponon, sed ĝi me 
decidas. 

$.59. La dovoj de la asesoroj kaj delegitoj estas:   
  a) proponi kaj konsili al estraro pri propagando de 

Ksperanto kaj progresigo de la asocio, b) en sia 
lundo propagandi Esperanton kaj pri tio raporti al 
la estraro, 6) kunlabori en fal „-6) respondi al 
la demandoj aperintaj on la fakrevuo kaj en cirku- 

  

  

      
 



leroj, d) prizorgi interrilaton kun fakaj revuoj naci 
lingvaj kaj naciaj fervojfakaj kaj aliaj organizoj, 
kunlabori kun ili celante la efektivigon de la celoj 
do 1. A. E. R. (5 4) 

$ do. La kovizora komitato devas almenaŭ du foje 
en la jaro kontroli la slaton de la asocia havaĵo kaj 
tion alesti, en la kaslibro kaj fari raporton pri la 
stato de  havaĵoon la asocia jarkunveno, 

461. La estraro kunvokas, se estas eble, dum Uni- 
ala Kongreso asocian ĝeneralan jarkunvenon 

ĉiu «ua sla mandato de 
komitato, 

e pro troa malproksimeco de la lando, kie okazos 
U. K. aŭ pro aliaj neantaŭvideblaj kaŭzoj ne oslus 
elle aranĝi jarkunvenon okaze de Ŭ, K. tiam la kon- 
silantaro decidos, kio la jarkunveno okazu. La invito 
ŭl 'la ĵarkunveuo devas esti publikigila n la Faka 
revuo kune kun la tagordo almenaŭ 19 (dek) semaj. 
hojn autaŭe, La jnrkunvena raporto de la estraro 
esfas publikigota en la asocia organo Qum la lasta 
monato. antaŭ. la jarkunveno. (Vidu $ 49) 
$9. En la jarkunveno oni povas decidi nur pri la 

proponoj, kiuj estas en la tagordo, 
$/65. La proponoj por la lagordo devas alvĉni al 

Jn estraro almenati 12 (dek du) sonajnojn antali jar 

$/61. Por la decidoj de la jarkunveno estas necesa 
absoluta plimulto de ĉeestintaj voĉdonrajtaj anoj 
kaj anoj neĉeestantaj, kiuj skribe voĉdonus aŭ trans- 
la voĉdonrajton al alia asociano. 

Hsceptaj estas la okazoj menciitaj en 9$ 6, TI, 27, 66. 
$65. Ano. pri Kios propono. oni. decidas ne' mutas 
$/66. Por ŝanĝo aŭ kompletigo de tiuj-ĉi statutoj 

sa docido de 4I5 (kvar kvinonoj) da ĉiuj 
laj anoj. 

467. Ein la jarkunveno oni faras protokolon sub- 
skribolan de la prozidanto, sekretario de la Jarkun- 
veno kaj 5 meminoj eleklilaj por liu-ĉi tasko. 

asociaj prezidanto kaj sekretario resp. iliaj 
ranaj aŭstalaŭantoj estas prezidanto kaj sekro 

fario de la jarkunveno. Se la estraro estus malho 
pata ĉeesti la jarkunvenon, liam la ĉeostantoj elektas 
la jarkunvenan prezidanton kaj sekvetarion 

$/68. Okazo de estrarŝanĝo on la jarkunveno ĉe 
estantaj. nove” elektitaj. kaj estintaj estraranoj aŭ 
iliaj anstataŭantoj reguligos. kie, kium kaj kiama- 
niere estos transdonotaj la estrara ofico kaj la aso. 
ĉia havaĵo. Se montriĝus necesa estu farata pri Gio 
skriba protokolo. La arĥivo restu ĉe la eksestravo, kiu 
estas morale devigita doni al uova estraro necesajn 
klarigojn. 

    
  

  

  

  

Po 
administranta estraro kaj rovizora 

    

   

        

  

  

  

  

  

  

    

  

           

    
  

   

  

     
  

    

$ 69. La jarkunvena tagordo estas jena: 1. Bleklo 
de jarkunvona estraro, se estus necesa laŭ $ 67. kaj 
(ri membroj por aŭtenlikigo de la ĵarkunvena pro: 
fokolo; 2. Raporto de la estraro; 3. Mlekto de novaj 
administranta estraro kaj revizora komitato (ĉiun 
duan jaron); 4. Difino de la kotizo por A-A. kaj 
A. 85; 5. Proponoj de la estraro kaj aliaj anoj. 

    
  

  

  

  

  

1X. Likvidacio. 
$ 70. Fost. decido laŭ $ 6. pri ĉesigo de la asocio, lu 

suma Jarkunveno. elektus tri membrojn kiel likvida 
cian, Komitaton, 
$7I. Ta ĵarkunvono povas deeidi; ke 

o ofektivism la likvidacion. 
72. La likvidacia komitato kune kun la revizo 

komitato de la estraro efektivigos la likvidueion laŭ 
la rogularo (leĝoj) de koncerna ŝtalo. 

$/73. Taj post. la elekto de likvidacia: komitato, la 
estraro devas transdoni al ĝi protokole la tutan lu 
vaĝon; por tio la funkcio de la estraro ĉesas. 
$74. So dum la likvidaeio la kunvoko do la ekster 

ordinar jarkunveno montriĝus necesa, ĝin kunvokos 
la lkvidacia komitato konformo al $/6I~i 

. Por liu kunveno oni devas invili ĉiujn anojn, 
kiuj lavis rajton voĉdoni okaze de la decido por dis- 
iko (ĉesigo) de la asocio. 

$/76. La voĉdonado ĉe tiu kunveno estas la suma 
kiel ĉe aliaj ordinaraj jarkunvenoj. 

$/77. Okaze de disiĝo de la asocio aŭ se ia supera 
forlo malpermesus ekzistadon de la asocio, la kapi- 
falon kaj eventualan alian havaĵon ricevos la Kon- 
stanta Reprezentantaro de Naciaj Societoj. La deponlibron de la rezerva kaj cirkulanta kapi- 
taloj ricevos la supre nomita asocio sed kun rimarko, 
ke ĝi povas elpreni nur la rentumojn de la kapitaloj. 
Okaze de refondo de Interneia Asocio de la Espe 

rantislaj Fervojistoj sur la bazo de tiuj ĉi slatufoj devas la Konstanta Reprezentantaro de Naciaj So- 
cietoj redoni al refondita asocio ambaŭ kapitalojn 
kiel ankaŭ la cventunlan havaĵon ricevitan de li- 
kvidita LAL. TR 

  

la ĝistiama 

  

     
  

  

      

  

       

  

     
    

  

  

  

   
Rimarko. 

La sliitutoj akceptitaj okize de ĝen. jarkunveno en 
Ĝenevo en la j. 1995. eslas ŝunĝilaj kaj kompleligitaj 
laŭ la propono de la estraro por la asocia jarkun- 
veno okaze de XX. U. K. en Antwerpeno. Da deeido 
okazis konforme al la $ 90. de la statutoj laŭ maniero 
proponita on la n-ro 119 de sLa Wervojistos de la 
daro 1928. paĝo 95 punkto 10. 4). 

Prezidanto: 
mV. Stojni 

Beograd. 

    

  

  

Vieprozidanto: 
Mija P. Puhalo 

Zagreb, 
     ste   

  

  

AŬSTRALIO: W. L. Wa 
Gustaaf Belrans, Qazometortr. 16. ST. NICOLAASIVaaS X BRI 
Sul. E BRITLANDO: 

    

ASESOROJ DE I. A- E. F. 
iman, 60 Koekbuek Street, MILLE END, Suda Australio. e AŬSTRUJO : Josef Zink, Dampigaste 218, WIEN X, 4 BELGUJO: 

ILIO: Ary 
i. J. Biuatin, 46 Maĉsteg Road, TONDU, BRIDGEND, 

ĈEĤOSLOVAKUJO : Bretisav Piller, Grdgrova ui. 31. OLONOUC. 4 DANUJO, 

  

  mora, Rua Sentas Paroso 6. Porto ALEGRE Estado de Rio Grande do 
Wstes.x BULGARUJO: Ignat Nikolov, „Aparatnata“, gara SOFIA. 46 
Marlin Paleber, Nyhorgxade 3, AARHUS. 36 ESTONUJO : August 

     

SŬNNO. staciestro, RISTI 4 FINNLANDO: l. Salokannel, staciestro. SALMINEN. ok FRANCUJO: Charles Kanmacher, 6 rue du Marais Vert. STRAS- 
BOURO. 3 GERMANUJO = Altced Pekzold, Seharnhoiatite 48 
HUNGARUJO : Emil L6b(, Mĉszaros u. 10, BUDAI 
nil, Krumeka 18111, BEOGRAD. 4- LATVUJO: 
LEIDEN. 3k NORVEGUJO R. Horrisland, Nestun ap. Bergen. -€ POL 
slaĉio POPOVKA. 4 SVEDUJO : Ernst Eriksson, Wisteca 

    

   

  

  

te LEIPZIG 
T. ITALUJO: kudaj 

lio Blumbergs, Dika iela 24, 47. 1, JELGAVA. -X NEDERLANDO : A. Peldor, Rija en Schikade ŭi, 
ANDO : Jozefo Kucharz, Na Blonie Sia, LWOW. k SOVETIO : Petro Soroko, 

tan 2, STOCKHOLM Wa. 4 SVISUJO : Svisa Asocio de Esp. Fercojitoj, Poŝtkesto. 
5A, BERN. 3k USONO : Charles C. Fears, 27 We Parkeway, LO! 

  

  

3. 4. HISPANUJO: Emilio del Baerio Martin, Anartiilo 52), MADRID. 4 
[ernanlo, str. Perrero aero 1 TORINO. JUGOSLAVUJO: Josip Zuna- 

  

  

SVILUBKY 

  

Kotizoj! 
Ĉiu ano paginta la kotizon ricevas monate oficialan organon „LA FERVOJISTO“. Okazĉ de aliĝo. ricevas la 
ano legitimacion, statutojn, kaj ĉiujn ev. oficiatajn eldonaĵojn de 1a asocio. — La kotizo por ĉiuj landoj estas 1 

Dolaro aŭ egalvaloro, Abono estas la sama kiel la kolizo. La kotizo estu sendata Je la adreso : Internacia Asocio de la Espe- 
rantistaj Fervojistoj, Zagreb, Strojarska cesta, Jugoslavujo, Jugoslavaj anoj sendu la kotizon per poŝiĉeko 35908. 
  

Responda redaktoro: Iuja F- Puhalo, Zogre, Stojarska ceto, 28. pavljon II. 15. Por la presejo respondas: Vladimir Kirin, Zagreb, Prilaz Bure Dezeiĉa 2 
Presejo: Zaklada Tiskare Narodnik Novina u Zogrebr, Frankopanska vl 26. 

2a


